MANUAL @

BEFORE STARTING TO USE THE PROTECTORS READ THIS MANUAL CAREFULLY AND
KEEP IT FOR FUTURE REFERENCES!

GUIDELINES FOR SAFE USE

1.The protectors are designed for the users of rollerblades, skateboards and
roller-skates.

2.The protectors from this set are not a professional equipment, they must not be
used for any acrobatics or extreme figures.

3.The product does not sufficiently protect an amateur or professional user and does
not always protect from body damages.

4.To decrease the risk of injury you must always practice the sports according to your
abilities, controlling fully the track and speed.

5.The product must be used with other protection means such as a helmet.

6. The protector set must not be used while riding a bicycle or a motorcycle.

7. Itis not permitted to make any modifications or repairs of the product as this can
result in the deterioration of safety of use as well as in the inability to further perform
its protective functions.

8. Any damages of the product must result in its immediate exchange.

USE

Check the condition of the protectors before use. In case of any cracks, breaks, tears,
etc. replace the protector with a new one.

Any damages of protectors lead to the loss of protective qualities. Thus, do not use the
protectors if they have been broken or cracked.

Putting on the knee and elbow protectors.

1. Unfasten the self-fastening straps.

2. Place the protector on the knee or elbow.

3. Wrap the strap around the knee or elbow and fasten it.

Putting on the palm protectors.

1. Unfasten the self-fastening straps.

2. Place your thumb in the hole of the protector so that the reinforced part is on the
inside of your hand.

3. Wrap the strap around the wrist and fasten it.

The protector should be placed accurately onto and adhere to the protected part of
the body (elbow, knee). Make sure that the protector is applied correctly — it must not
be too loose or too tight. The degree of tightening should be regulated with straps
with Velcro fasteners.

Protectors should be fastened firmly to prevent it from sliding down, but not too
strongly as it may cause improper blood circulation.

SIZE

Try on the protector before purchase to select an appropriate size. To guarantee the
best protection it is essential that the protector fits properly and does not move.

To fit the protector properly use the offered sizes (XS, S, M).

The sizes of pads according to the sizes of protected body parts.

see figure B
A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm

Level 1 Protectors intended to be suitable for normal roller sports.

The protectors are designed for users of body weight between 25 kg and 50 kg
- Brange, according to paragraphs 4.1 and 5.1 of the EN 14120:2003+A1:2007
norm.

WARNING

1. Any changes in the environment such as temperature can significantly reduce
the protective qualities of the protectors.

2.The protectors do not protect sufficiently from damages.

3. No protector can fully protect from injuries.

4. Any stains, modifications or improper use of the protectors can significantly
reduce their efficacy.

5. Due to ageing as well as wear and tear, the protectors do not protect properly so
they must be immediately replaced with the undamaged ones.

6. Use the protectors during the period of their durability, replace them with the
new ones after this period or earlier, if they become mechanically damaged.

7. Do not reduce the protectors in size. Any modifications to the product that can
affect the safety of use are forbidden.

MAINTENANCE

The protectors must be cleaned only with soap and water, stronger agents can
change the material attributes. Do not use strong detergents, such as: solvent,
benzine, soda, ammonia, chloride.

Keep the self-fastening straps in good condition and use them carefully to ensure
their long-lasting efficacy. If the self-fastening straps lose their fastening ability,
they should be replaced. Do not remake the protectors because any alterations can
risk the user’s safety.

CLEANING E K ®

1.The product can be only washed by hand, by rubbing a sponge against both
sides of the product in temperature not higher than 30°C, do not wring

2. Wet product should be dried in vertical position, in room temperature, hung wet
on a hanger, do not spin-dry before

3. Never use open fire to dry the product or any other devices, e.g. a hair dryer
4.The product cannot be dried in a tumble-drier

5. Do not use any chemical substances

6. Do not iron the product

7.The protectors must be kept in a dry and clean place.

MATERIAL COMPOSITION
20% EVA, 25% Polyester, 30% polyEthylene, 15% elastan + Velcro,
10% polypropylene

TRANSPORTATION

The protectors must be transported in airy packages adjusted to the protector’s
size. Do not squeeze the protectors, which could change their shape, do not put
into small lockers (e.g. glove compartment) where they would be exposed to high
temperatures.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE PRZED ROZPOCZACIEM KORZYSTANIA
Z OCHRANIACZY | ZACHOWAJ JA DO POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA!

ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA

1. Ochraniacze przeznaczone dla uzytkownikéw tyzworolek, deskorolek oraz wrotek.
2. Ochraniacze w tym zestawie nie sg sprzetem wyczynowym, nie nalezy
wykorzystywac ich do jakichkolwiek akrobacji ani wykonywania figur ekstremalnych.
3. Produkt nie zabezpiecza dostatecznie uzytkownika uprawiajgcego sport
wyczynowo lub rekreacyjnie i nie zawsze ochroni przed uszkodzeniem ciata.

4. Aby zmniejszyc ryzyko kontuzji nalezy jezdzi¢ stosownie do swoich umiejetnosci
w petni kontrolujac tor jazdy oraz predkosc.

5. Produkt powinien by¢ uzywany z innymi srodkami ochrony takimi jak kask.

6. Zestawu ochraniaczy nie nalezy uzywac podczas jazdy na rowerze lub motocyklu.
7. Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji i napraw produktu, gdyz moze to
skutkowac pogorszeniem bezpieczenstwa uzytkowania i niemoznoscia dalszego
wiasciwego spetnienia funkcji ochronnych.

8. Wszelkie uszkodzenia produktu powodujg koniecznos¢ jego natychmiastowej
wymiany.

UZYTKOWANIE

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan ochraniaczy. Jesli zostang zauwazone pekniecia,
ztamania, rozerwania itp. nalezy wéwczas wymieni¢ ochraniacz na nowy.

Wszelkie uszkodzenia ochraniaczy przyczyniaja sie do utraty ich wtasciwosci
ochronnych, dlatego tez nie nalezy uzywac ochraniaczy jezeli ulegty one peknieciu
lub przerwaniu.

Sposdb zaktadania ochraniaczy na kolana i tokcie:

1. Odpia¢ samoprzyczepne paski.

2. Umiesci¢ ochraniacz na kolanie lub tokciu.

3. 0winac¢ pasek wokot kolana lub tokcia i zapiac go.

Sposob zaktadania ochraniaczy na dionie.

1. Odpiac pasek samoprzyczepny.

2. Umiesci¢ kciuk w otworze ochraniacza tak, aby czes¢ wzmocniona znajdowata
sie po wewnetrznej stronie dfoni.

3. Owina¢ pasek wokét nadgarstka i zapiac.

Ochraniacz powinien by¢ zatozony doktadnie na chroniong czesé ciata (fokie¢, kolano)
i dobrze przylegac. Upewnij sig, Zze ochraniacz jest wtasciwie natozony - nie moze by¢
zbyt luzny ani za bardzo zacisniety. Stopien zaci$niecia nalezy regulowa¢ paskami
zrzepem.

Ochraniacze powinny by¢ zapiete w sposéb trwaty aby uniemozliwi¢ ich
zeslizgiwanie, jednoczesnie niezbyt mocno poniewaz moze to spowodowac
nieprawidtowa cyrkulacje krwi.

DOBOR ROZMIARU

Ochraniacz nalezy przymierzy¢ przed zakupem w celu dobrania odpowiedniej
wielkosci. Istotne jest, aby ochraniacz dobrze pasowat i nie przesuwat sie w celu
zapewnienia najlepszej ochrony.

W celu prawidtowego dopasowania ochraniacza prosimy postuzyc¢ sie oferowanymi
rozmiarami (XS, S, M).

Wielkos¢ ochraniaczy w zaleznosci od rozmiaru chronionych czesci ciata:
patrzrysunek B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm

Ochraniacze poziomu 1 przeznaczone do uprawiania normalnych
sportéw rolkowych.

Ochraniacze przeznaczone sg dla uzytkownikéw o masie ciata od 25 kg do 50 kg
przedziat B, zgodnie z paragrafem 4.1 i 5.1 normy EN 14120:2003+A1:2007

OSTRZEZENIE

1. Wszelkie zmiany w otoczeniu zewnetrznym, takie jak temperatura,

moga w znaczacy sposob zredukowac wiasciwosci ochronne ochraniaczy.

2. Ochraniacze nie stanowia wystarczajacej ochrony przed obrazeniami.

3. Zaden ochraniacz nie moze w petni ochroni¢ przed urazami.

4. Wszelkie zanieczyszczenia, modyfikacje lub niewtasciwe uzycie ochraniaczy
moze w znaczacym stopniu wptyna¢ na zmniejszenie ich skutecznosci.

5. Ochraniacze z powodu zuzycia lub starzenia sie nie zapewniajg odpowiedniej
ochrony i nalezy je natychmiast wymieni¢ na nowe, pozbawione wad.

6. Ochraniacze mozna uzytkowac w okresie ich trwatosci, po tym okresie

albo tez szybciej jezeli ulegng one uszkodzeniu mechanicznemu, nalezy wymieni¢
ochraniacze na nowe.

7. Nie nalezy zmniejsza¢ wymiaréw ochraniacza. Wszelkie modyfikacje produktu
mogace pogorszy¢ bezpieczenstwo uzytkowania sa zabronione.

KONSERWACJA

Do czyszczenia ochraniaczy nalezy uzywac tylko i wytgcznie wody z mydtem.
Silniejsze $rodki moga wptynac na zmiane wiasciwosci materiatu. Nie nalezy uzywac
silnych detergentéw, takich jak: rozpuszczalnik, benzyna, soda, amoniak, chlorek

do bielizny.

Nalezy utrzymywa¢ paski samoprzyczepne w dobrym stanie i postepowac z nimi
ostroznie, aby zapewni¢ ich dtugie uzytkowanie. Jesli paski samoprzyczepne traca
swoje whasciwosci przyczepne, nalezy je wymieni¢. Nie wolno przerabia¢ ochraniaczy,
poniewaz jakiekolwiek przerébki moga narazi¢ na niebezpieczenstwo uzytkownika.

CZYSZCZENIE X] K ®

1. Wyréb moze by¢ prany wytacznie recznie przez pocieranie gabka obu stron
wyrobu w temperaturze nie wyzszej niz 30°C. Nie wykreca¢, nie wyzymac.

2. Mokry wyréb nalezy suszy¢ w pozycji pionowej w temperaturze pokojowej.
Rozwiesi¢ na wieszaku bez uprzedniego wirowania.

3. Do suszenie nigdy nie nalezy uzywac otwartego ognia, ani tez zadnych urzadzen
np. suszarki do wlosow.

4. Wyréb nie moze byc¢ suszony w suszarce bebnowej.

5. Do czyszczenia nie nalezy uzywac zadnych srodkéw chemicznych.

6. Wyréb nie moze by¢ prasowany.

7. Ochraniacze nalezy przechowywac w suchym i czystym miejscu.

SKLAD MATERIALU
20% pianka EVA, 25% poliester, 30% polietylen, 15% elastan + rzep, 10% polipropylen

TRANSPORT

Ochraniacze nalezy transportowac w przewiewnych opakowaniach dopasowanych
wymiarem do ochraniacza. Nie nalezy zgniata¢ ochraniaczy co mogtoby
spowodowac ich odksztatcenie, nie nalezy wktada¢ do matych schowkow

(np. schowek samochodowy), gdzie bytyby narazone na dziatanie wysokich
temperatur.

NAVOD K POUZIT @

PRED POUZITIM CHRANICU SI POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD
A USCHOVEJTE JEJ PRO BUDOUCI POUZITI!

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI

1. Chranice jsou ur¢eny pro uzivatele inline brusli, skateboardti a kolobézek.

2. Chranice v této sadé nejsou zadvodnim vybavenim a nemély by byt pouzivany
k jakymkoli kaskadérskym kouskdm nebo extrémnim figuram.

3. Produkt dostate¢né nechrani uzivatele provozujiciho zévodni nebo rekreacni
sport, a ne vzdy ochréni pred zranénim.

4. Pro snizeni rizika zranéni je nutné jezdit podle svych dovednosti a mit plnou
kontrolu nad jizdni dréhou a rychlosti.

5. Produkt by mél byt pouzivan spolecné s dalsimi ochrannymi prostiedky, jako je
prilba.

6. Sada chranicli by se neméla pouzivat pfi jizdé na kole nebo motorce.

7. Na vyrobku neprovadéjte zadné Upravy ani opravy, protoze to muize mit za
nésledek zhorseni bezpecnosti pouzivani a neschopnost nadale spravné plnit
ochrannou funkci.

8. Jakékoli poskozeni vyrobku vyzaduje jeho okamzitou vyménu.

POUZITI

Pred pouzitim je tfeba zkontrolovat stav chranicd. Pokud zjistite jakékoliv
praskliny, zlomy, natrzeni apod., je tfeba chrani¢ vymeénit za novy. Jakékoli
poskozeni chranicl prispiva ke ztraté jejich ochrannych vlastnosti, proto chranice
nepouzivejte, pokud jsou prasklé nebo jakkoliv poskozené.

Zpusob nasazovani chraniéi kolen a loktu:

1. Odepnéte upeviovaci pasky na suchy zip.

2. Nasadte chrani¢ na koleno nebo loket.

3. Omotejte pasek kolem kolena nebo lokte a upevnéte jej.

Zpusob nasazovani chrani¢i dlani:

1. Odepnéte upeviovaci pasky na suchy zip.

2.Vlozte palec do otvoru chranice tak, aby vyztuzena cast byla na vnitini strané ruky.
3. Omotejte pasek kolem zapésti a upevnéte jej.

Chranic je tfeba nasadit presné na chranénou cast téla (dlan, loket, koleno) a
musi dobfe pfiléhat. Ujistéte se, ze je chranic spravné nasazen - nemél by byt
piilis volny ani pfilis tésny. Stupen utazeni Ize upravit pomoci paskd na suchy zip.
Chranice by mély byt upevnény pevné, aby nesklouzavaly, ale ne pfilis silné,
protoze to muze zpUsobit nespravné prokrveni.

VYBER VELIKOSTI

Chranic je tfeba pfed nakupem vyzkouset, aby se vybrala vhodné velikost. Je
dulezité, aby chrani¢ dobre sedél a nepohyboval se, aby poskytoval nejlepsi
ochranu. Pro spravny vybér velikosti si prosim zvolte nabizené velikosti (XS, S, M).

Velikost chranict v zavislosti na velikosti chranénych ¢asti téla:
viz. obrazek B

A B C D
Xs 24-28cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23 cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm
UROVEN OCHRANY

Chranice urovné 1, uréené pro rekreacni koleckové sporty. Urceny pro
uzivatele s télesnou hmotnosti od 25 kg do 50 kg - kategorie B, v souladu s
odstavcem 4.1 a 5.1 a normy EN 14120:2003+A1:2007

UPOZORNENI

1. Jakékoli zmény vnéjsiho prostredi, jako je teplota, mohou vyrazné snizit
ochranné vlastnosti chranica.

2. Chranice neposkytuji dostatecnou ochranu pred zranénim.

3. Zadné chrani¢e nemohou poskytnout ochranu pred véemi drazy.

4. Jakékoliv znecisténi, Upravy nebo nespravné pouziti chrani¢t muze vyrazné
snizit jejich Gcinnost.

5.Z diivodu opotiebeni nebo zestarnuti chrani¢t neposkytuji dostate¢nou
ochranu a mély by byt neprodlené vyménény za chranice bez zavad.

6. Chranice Ize pouzivat po dobu jejich Zivotnosti, po této dobé nebo pokud se
rychleji mechanicky poskodi, je nutné chrani¢e vyménit za nové.

7. Neupravujte chranice, jejichz zména rozmérii by mohla narusit bezpe¢nost
pouzivéni. Jakékoli Upravy vyrobku, které mohou ohrozit bezpecnost, jsou zakazany.

UDRZBA

K ¢isténi chranicd pouzivejte pouze mydlo a vodu, silnéjsi prostiedky mohou zménit
vlastnosti materialu. Nepouzivejte silné Cistici prostiedky, jako jsou: rozpoustédla,
benzin, soda, ¢pavek, chlorid na prani. Upeviiovaci pasky na suché zipy udrzujte

v dobrém stavu a zachazejte s nimi 3etrné, aby byla zajisténa dlouhodoba tcinnost.
Pokud pasky ztrati své lepici vlastnosti, musi byt vyménény. Chranice se nesmi
upravovat, protoze jakékoli ipravy mohou ohrozit uzivatele.

%
e ) 23 [ X I
anim. Cistit je Ize na obou stranach pomoci

1. Chrénice Ize prét pouze pfi ru¢nim pr:

houbicky pfi teploté nepresahuijici 30 °C, nevymackévejte, nezdimejte.

2. Mokré chrénice by se mély susit ve svislé poloze pii pokojové teploté, zavésené
na raminku, bez predchoziho zdimani,

3. K suseni nikdy nepouzivejte otevieny ohen ani jiné zafizeni, napf. fén.

4. Chrénice se nesmi susit v susicce.

5.K cisténi nepouzivejte zadné chemické prostredky.

6. Chranice se nesmi zehlit.

7. Chranice by mély byt skladovany na suchém a cistém misté.

MATERIALOVE SLOZENI
20% péna EVA, 25% polyester, 30% polyetylen, 15% elastan + suchy zip,
10% polypropylen

PREPRAVA

Chrénice by mély byt prepravovéany ve prodysném obalu, ktery odpovida rozmériim
chrénict. Chranice nemackejte, mohlo by dojit k jejich deformaci, a neumistujte je

do malych piihradek (napf. pfihradky v auté), kde by byly vystaveny vysokym teplotam.

NAVOD NA POUZITIE @

PRED POUZITIM CHRANICOV SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE
HO NA BUDUCE POUZITIE!

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZIVANIE

1. Chranice st uréené pre uzivatelov inline korculi, skateboardov a kolobeziek.

2. Chranice v tejto sade nie st zdvodnym vybavenim a nemali by byt pouzivané
k akymkolvek kaskadérskym kuskom alebo extrémnym figiram.

3. Produkt dostatocne nechréni uzivatela prevadzkujiceho zavodny alebo rekreacny
Sport, a nie vzdy ochrani pred zranenim.

4. Pre znizenie rizika zranenia je nutné jazdit podla svojich zru¢nosti a mat pInu
kontrolu nad jazdnou drahou a rychlostou.

5. Produkt by mal byt pouzivany spolo¢ne s dal3imi ochrannymi prostriedkami,
ako je prilba.

6. Sada chranicov by sa nemala pouzivat pri jazde na bicykli alebo motorke.

7. Na vyrobku nevykonavajte Ziadne Upravy ani opravy, pretoze to moze mat za
nésledok zhorsenie bezpe¢nosti pouzivania a neschopnost nadalej spravne plnit
ochrannu funkciu.

8. Akékolvek poskodenie vyrobku vyzaduje jeho okamziti vymenu.

POUZITIE

Pred pouzitim je tfeba zkontrolovat stav chranicd. Pokud zjistite jakékoliv praskliny,
zlomy, natrzeni apod., je tfeba chrani¢ vyménit za novy. Jakékoli poskozeni chranict
prispiva ke ztraté jejich ochrannych vlastnosti, proto chranice nepouzivejte, pokud
jsou prasklé nebo jakkoliv poskozené.

Spdsob nasadzovania chranicov kolien a laktov:

1. Odopnite upeviovacie pasky na suchy zips.

2. Nasadte chrani¢ na koleno alebo laket.

3. Omotajte pasik okolo kolena alebo lakta a upevnite ho.

Sposob nasadzovania chranicov dlani:

1. Odopnite upeviovacie pasky na suchy zips.

2.Vlozte palec do otvoru chrénica tak, aby vystuzena ¢ast bola na vnutornej strane
ruky.

3. Omotajte pasik okolo zpastia a upevnite ho.

Chrani¢ treba nasadit presne na chranend ¢ast tela (dlan, laket, koleno) a musi
dobre priliehat. Uistite sa, Ze je chranic spravne nasadeny — nemal by byt prilis volny
ani prilis tesny. Stupen utiahnutia je mozné upravit pomocou pasikov na suchy zips.
Chréni¢e by mali byt upevnené pevne, aby nesklzali, ale nie prilié silne, pretoze to
moze sposobit nespravne prekrvenie.

VYBER VELKOSTI

Chranic treba pred ndkupom vyskusat, aby sa vybrala vhodna velkost. Je délezité,
aby chrénic dobre sedel a nepohyboval sa, aby poskytoval najlepsiu ochranu.

Pre spravny vyber velkosti si prosim zvolte ponukané velkosti (XS, S, M).

Velkost chréanicov v zavislosti od velkosti chranenych ¢asti tela:
vid. obrazok B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30 cm 21-24 cm 21-23 cm 14-16 cm
m 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm
UROVEN OCHRANY

Chranice Urovne 1, uréené na rekreacné kolieskové $porty. Urcené pre uzivatelov
s telesnou hmotnostou od 25 kg do 50 kg - kategoéria B, v sulade s odsekmi 4.1 a 5.1
anormy EN 14120:2003+A1:2007

UPOZORNENIE

1. Akékolvek zmeny vonkajsieho prostredia, ako je teplota, mézu vyrazne znizit
ochranné vlastnosti chranicov.

2. Chranice neposkytuju dostato¢nul ochranu pred zranenim.

3. Ziadne chrani¢e nemézu plne chrénit pred zranenim.

4. Akékolvek znecistenie, Gpravy alebo nespravne pouzitie chranicov méze vyrazne
znizitich G¢innost.

5.Z dévodu opotrebovania alebo zostarnutia chranicov neposkytuju dostatocnu
ochranu a mali by byt bezodkladne vymenené za chrénice bez zavad.

6. Chranice je mozné pouzivat pocas ich Zivotnosti, po tejto dobe alebo pokial

sa rychlejsie mechanicky poskodia, je nutné chranice vymenit za nové.

7. Neupravujte chranice, ktorych zmena rozmerov by mohla narusit bezpe¢nost
pouzivania. Akékolvek Upravy vyrobku, ktoré mézu ohrozit bezpe¢nost, si zakazané.

UDRZBA

Na cistenie chranicov pouzivajte iba mydlo a vodu, silnejsie prostriedky mézu zmenit
vlastnosti materialu. Nepouzivajte silné Cistiace prostriedky, ako su: rozpustadla,
benzin, séda, ¢pavok, chlorid na pranie. Upeviovacie pasky na suché zipsy udrzujte
v dobrom stave a zaobchadzajte s nimi Setrne, aby bola zaistena dlhodoba ucinnost.
Pokial pasky stratia svoje lepiace vlastnosti, musia byt vymenené. Chranice sa nesmu
upravovat, pretoze akékolvek Upravy mézu ohrozit pouzivatela.

CISTENIE X] K

1. Chranice je mozné prat iba pri ruénom prani. Cistit ich mozno na oboch stranach
pomocou hubky pri teplote nepresahujticej 30 ° C, nevytlacajte, nezmykajte.

2. Mokré chrénice by sa mali susit vo zvislej polohe priizbovej teplote, zavesené

na ramienku, bez predchéadzajliceho zmykania,

3. Na susenie nikdy nepouzivajte otvoreny ohen ani iné zariadenie, napr. fén.

4. Chranice sa nesmu susit v susicke.

5. Na ¢istenie nepouzivajte Ziadne chemické prostriedky.

6. Chranice sa nesmu zehlit.

7. Chranice by mali byt skladované na suchom a cistom mieste.

MATERIALOVE ZLOZENIE
20% pena EVA, 25% polyester, 30% polyetylén, 15% elastan + suchy zips,
10% polypropylén

PREPRAVA

Chranice by mali byt prepravované vo priedusnom obale, ktory zodpoveda rozmerom
chrénicov. Chranice nestlacajte, mohlo by dojst k ich deformacii, a neumiestiujte

ich do malych priehradiek (napr. priehradky v aute), kde by boli vystavené vysokym
teplotam.

BEDIENUNGSANLEITUNG

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DER SCHUTZER
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE FUR SPATERE ZWECKE AUF!

RICHTLINIEN FUR DIE SICHERE VERWENDUNG

1. Die Schitzer sind fiir die Benutzer von Inlineskates, Skateboards und Rollschuhen
bestimmt.

2. Die in diesem Set enthaltenen Schitzer sind keine Extremsport-Ausriistung, sie dirfen
nicht zu irgendwelchen Akrobatik- oder Extremfiguren verwendet werden.

3. Das Produkt bietet keinen ausreichenden Schutz fiir Benutzer, die Sport professionell
oder zu Freizeitzwecken treiben, und schiitzt nicht immer vor Korperverletzungen.

4. Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, sollte der Benutzer seine Fahrweise an seine
Féhigkeiten anpassen und vollstandig den Fahrweg sowie die Geschwindigkeit kontrollie-
ren.

5. Das Produkt sollte zusammen mit anderer Schutzausriistung, solcher wie einem
Schutzhelm, verwendet werden.

6. Das Schiitzer-Set darf nicht wahrend Fahrrad- oder Motorrad-Fahrten verwendet werden.
7. Es dirfen keinerlei Verdnderungen oder Reparaturen des Produkts vorgenommen
werden, da dies zur Verschlechterung der Sicherheit und zu fehlender Moglichkeit der
weiteren Erfiillung der Schutzfunktionen fiihren kann.

8. Jegliche Produktschéden verursachen die Notwendigkeit, es sofort auszutauschen.

GEBRAUCH

Vor der Verwendung ist der Zustand der Schitzer zu tberprifen. Falls Spriinge, Briiche,
Risse etc. bemerkt werden, ist der Schiitzer gegen einen neuen auszutauschen.

Jegliche Schaden der Schiitzer tragen zum Verlust ihrer Schutzeigenschaften bei, deshalb
dirfen diese nicht verwendet werden, falls sie Spriinge oder Risse aufweisen.

Anleitung fiir das Anlegen der Knie- und Ellenbogenschiitzer.

1. Klettverschliisse 6ffnen.

2. Schiitzer auf Knie oder Ellenbogen anbringen.

3. Gurt um das Knie oder den Ellenbogen legen und schlieRen.

Der Schiitzer sollte genau auf dem geschiitzten Korperteil (Ellenbogen, Knie) sitzen und gut
anliegen. Stellen Sie sicher, dass der Schiitzer korrekt angebracht wurde - er darf weder zu
locker noch zu eng sitzen. Der Befestigungsgrad kann mit den Klettverschlussgurten
eingestellt werden.

Die Schiitzer sollten fix geschlossen sein, um ein Herabrutschen zu vermeiden, diirfen
jedoch gleichzeitig nicht zu eng sitzen, da dies zu einer Durchblutungsstérung fiihren kann.

GROSSENWAHL

Der Schiitzer sollte vor dem Kauf anprobiert werden, um die entsprechende GréBe
auszuwahlen. Es ist wichtig, dass der Schiitzer gut sitzt und sich nicht verschiebt, zwecks
Gewahrleistung des bestmdglichen Schutzes.

Um den Schiitzer richtig anzupassen, verwenden Sie bitte die angebotenen Groen

(XS, S, M).

GroBe der Schitzer in Abhéngigkeit von der GroBe der geschiitzten Korperteile
siehe Abbildung B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13 cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26cm 22-24cm 16,5-18,5cm

Level 1 Protektoren fiir den normalen Rollsport.
Die Schoner sind fiir Benutzer mit Kérpergewicht von 25 kg bis 50 kg geeignet
- Abteilung B , gemaB Par. 4.1 und 5.1 der Norm EN 14120:2003+A1:2007

WARNUNG

1.Jegliche Anderungen der AuBenumgebung, wie der Temveratur, konnen die
Schutzeigenschaften der Schiitzer auf wesentliche Weise beeintrachtigen,

2. Die Schiitzer stellen keinen ausreichenden Schutz vor Verletzungen dar,

3. Kein Schiitzer kann vollstandig vor Verletzungen schiitzen,

4. Jegliche Verunreinigungen, Veranderungen oder unsachgemaBe Verwendung der
Schiitzer kénnen die Wirksamkeit der Schiitzer wesentlich beeintrachtigen,

5. Die Schiitzer stellen aufgrund von Verschleil oder Alterung keinen entsprechenden
Schutz mehr dar und sind unverziiglich gegen mangelfreie Schiitzer auszutauschen,

6. Die Schiitzer kénnen wahrend ihrer Lebensdauer verwendet werden, nach dieser Zeit
oder falls diese einer schnelleren, mechanischen Beschadigung unterliegen, sind die
Schiitzer gegen neue auszutauschen,

7. Die GroBen der Schitzer diirfen nicht reduziert werden. Jegliche Verdnderungen am
Produkt, die die Verwendungssicherheit beeintrachtigen kénnen, sind verboten.

PFLEGE

Zur Reinigung der Schiitzer darf ausschlieBlich Wasser mit Seife verwendet werden,
starkere Reinigungsmittel kénnen sich auf eine Anderung der Materialeigenschaften
auswirken. Es dirfen keine starken Detergenzien wie: Losungsmittel, Benzin, Soda,
Ammoniak, Bleichmittel verwendet werden.

Die Klettverschliisse sind in gutem Zustand zu halten und vorsichtig zu behandeln, um
eine moglichst lange Funktionstlichtigkeit zu gewahrleisten. Falls die Klettverschlisse ihre
Verbindungseigenschaften verlieren, sind sie auszutauschen. Die Schiitzer diirfen nicht
bearbeitet werden, da jegliche Bearbeitungen eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen
konnen.

REINIGUNG X} K ®

1. Das Produkt kann ausschlieBlich von Hand durch Abwischen beider Produktseiten mit
einem Schwamm in einer Temperatur von max. 30°C gewaschen werden, nicht
auswinden, nicht auswringen

2. Das nasse Produkt in senkrechter Position in Zimmertemperatur trocknen, auf einem
Stander in nassem Zustand aufhangen, ohne vorheriges Schleudern,

3. Zum Trocknen niemals offenes Feuer oder irgendwelche Geréte, wie z.B. Haartrockner,
verwenden

4. Das Produkt darf nicht im Trockner getrocknet werden

5.Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel

6. Das Produkt darf nicht gebligelt werden

7. Die Schiitzer missen an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahrt werden.

MATERIALZUSAMMENSETZUNG

20% EVA-Schaumstoff, 25% Polyester, 30% Polyethylen, 15%  Elastanit Klettverschluss,
10% PP

TRANSPORT

Die Schitzer sind in luftdurchld@ssigen Verpackungen zu transportieren, deren GroBe an
die GroBe der Schitzer angepasst ist. Die Schutzer dirfen nicht zusammengedrickt
werden, was zu ihrer Verformung fiihren konnte, sie dirfen auch nicht in kleine Facher (z.
B. Handschuhfach) gesteckt werden, wo sie der Auswirkung von hohen Temperaturen
ausgesetzt wirden.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA @

ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA PRIES PRADEDANT NAUDOTI APSAUGAS IR
LAIKYKITE JA VELESNIAM NAUDOJIMUI !

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

1. Apsaugos skirtos rieduciy, riedlenéiy ir ratukiniy pacitzy vartotojams.

2. Apsaugos siame rinkinyje néra profesionalus prietaisas, negalima jas naudoti vykdant
akrobatines ar nepaprastas figaras.

3. Produktas pakankamai neapsaugo vartotojo kuris uzsiima sportu profesionaliai ar
poilsio metu ir ne visada apsaugo nuo kino suzeidimy.

4. Kad sumazinty suzeidimo rizika reikia vazinéti atitinkamai savo sugebéjimus, pilnai
kontroliuojant vaziavimo trajektorijg ir greitj.

5. Produktg reikia naudoti su kitomis apsauginémis priemonémis, tokiomis kaip:

6. Apsaugy rinkinj negalima naudoti vazinéjant dviraciu arba motociklu.

7. Negalima atlikti jokiy produkto modifikacijy, kurios galéty turéti jtakos naudojimo
saugumui ir sumazinti jrangos apsaugine funkcija.

8. Produktui sugadinus, reikia ja nedelsiant pakeisti.

NAUDOJIMAS

Prie$ naudojant, reikia patikrinti apsaugy padét;. Pasirodzius plysiams, palauzimams,
nuplésymams ir t.t. reikia pakeisti apsauga nauja.

Visi apsaugy sugadinimai prisideda prie jy apsauginiy savybiy pablogéjimo, todél
negalima naudoti apsaugy jeigu jos yra suplysusios arba perplésusios.

Instrukcija: kaip uzsi i ant keliy ir alka

1. Atsegti lipnios juosteles.

2. Uzdéti apsauga ant kelio arba alktnés.

3. Apvynioti juostele aplink kelj arba alkane ir jg susegti.

P 9 u

Apsauga turi bati uzsimauta tiksliai ant saugomos kiino dalies (alktnég, kelis) ir ji turi gerai
prilipti. Apsauga reikia tinkamai uzsimauti - ji negali bati per laisva ir per suverzta.
Suverzima reikia reguliuoti juostelémis su kibiomis.

Apsaugos turi bati tvirtai uzsegtos, kad neleisty joms nuslysti, bet taip pat ne per stipriai
nes tai gali sukelti netinkama kraujo apytaka.

DYDZIO PASIRINKIMAS

Prie$ perkant apsauga reikia matuotis, kad pasirinkty tinkama dydj. Svarbu, kad apsauga
gerai deréty ir nepersikelty, siekiant uztikrinti geriausig sauguma.

Siekiant tinkamai priderinti apsauga, praSome panaudoti sitlomus matmenis

(XS, S, M).

Apsaugy dydis, priklausomai nuo saugomy kano daliy dydzio:

ziarék brézinj B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
] 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm
1 lygio apsaugos, skirtos jpr rieduciy sporto Sakoms

Apsaugos priemonés skirtos vartotojams, kuriy svoris virsija 25 kg ir 50 kg
B intervalas, remiantis EN 14120:2003+A1:2007 normos 4.1 ir 5.1 paragrafais.

|SPEJIMAS:
1. Visi pasikeitimai iSorinéje aplinkoje, tokie kaip temperatira gali zymiai sumazinti
apsaugy apsaugines savybes,

2. Apsaugos pakankamai neapsaugo nuo suzeidimy,

3. Jokia apsauga negali visiskai apsaugoti nuo suzeidimy,

4. Visi sutersimai, modifikacijos arba netinkamas apsaugy naudojimas gali zymiai
sumazinti jy efektyvuma,

5. Kadangi apsaugy susidévéjimas ar senéjimas sumazina jy saugojimo savybes, reikia jas
nedelsiant pakeisti tokiomis kurios neturi jokiy trakumy

6. Apsaugas galima naudoti per jy patvarumo laikotarpj, Siam laikotarpiui praéjus arba
net greiciau jeigu jos turi mechaninius suzeidimus, reikia pakeisti apsaugas naujomis,
7.Negalima sumazinti apsaugos matmeniy. Visos produkto modifikacijos kurios gali
pabloginti naudojimo sauguma uzdraudziamos.

KONSERVAVIMAS:

Apsaugy valymui reikia naudoti tik vandenj su muilu, stipresnés priemonés gali pakeisti
medziagos savybes. Negalima naudoti stiprias valymo priemones, tokias kaip: tirpiklis,
benzinas, soda, amoniakas, chloridas skalbiniams.

Reikia laikyti lipnias juosteles geroje padétyje ir atsargiai jas naudoti siekiant uztikrinti jy
ilgg efektyvuma. Jeigu lipnias juostelés praranda savo lipimo savybes, reikia jas iSmainyti.
Negalima perdirbti apsaugas nes bet kokios modifikacijos vartotojui gali sukelti pavojy.

VALYMAS E K ®

1. Gaminj galima valyti tik rankomis, trinant kempine abi gaminio puses temperattroje,
kuri néra didesné uz 30°C, neissukti, neisgrezti

2. Slapia gaminj reikia dziovinti vertikalioje pozicijoje, kambario temperatiroje, pakabinti
ant pakabos neissuktg.

3. Dziovinimui niekada nenaudokite atviros ugnies ir jokiy jrenginiy pvz. fenas

4. Gaminj negalima dziovinti skalbimo masinoje

5. Valymui nenaudokite jokiy cheminiy priemoniy

6. Gaminj negalima lyginti

7. Apsaugas reikia laikyti sausoje ir $varoje vietoje.

MATERIALA SATURS
20%putas EVA, 25% poliesters, 30% polietiléns, 15% elastiks ar velkro tipa aizdari, 10% PP

TRANSPORTAS

Apsaugas reikia transportuoti pakuotése praleidzZianciose org, kurios matmenys priderinti
apsaugai. Negalima suglamzyti apsaugy nes tai galéty sukelti jy deformacijas, negalima
idéti j mazas kameras (pvz. automobilio skyrius), kur jos gali bati statomi j auksty
temperatary poveikj.

LIETOSANAS INSTRUKCUJA a

LUDZAM UZMANIGI IZLASIT SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU PIRMS AIZSARGU
LIETOSANAS UN SAGLABAJIET TO, LAI VARETU IESKATITIES TAJA ARI TURPMAK!

DROSAS LIETOSANAS NORADIJUMI

1. Aizsargi ir paredzéti skritulslidu un skrituldé|u lietotajiem.

2. Aizsargi saja komplekta nav profesionals aprikojums, tie nav jalieto nekadiem trikiem
un ekstrémam figaram.

3. Produkts pietiekami neaizsarga lietotaju, kas darbojas ar sportu profesionali vai
izklaid&ji un ne vienmér aizsarga no kermena ievainojumiem.

4. Lai samazinatu ievainojumu risku, jabrauc saskana ar savam prasmém pilnigi
kontroléjot brauksanas trajektoriju un atrumu.

5. Produkts jalieto ar citiem aizsarglidzekliem tadiem, ka aizsargcepure.

6. Aizsargu komplektu nedrikst lietot braucot uz velosipéda un motocikla.

7. Nedrikst veikt nekadas produkta modifikacijas, kas var ietekmét lietosanas drosibu un

samazinat iekartas aizsargajoso funkciju.
8. Produkta bojajumu gadijuma, vajag talit to nomainit.

IZMANTOSANA
Pirms lietosanas japarbauda aizsargu stavoklis. Ja bas redzamas spraugas, lazumi,
saplisanas, un lidzigas, tad janomaina aizsargs jaunam.

Visi aizsargu bojajumi noved lidz to aizsardzibas ipasumu zaudéjumam, tadé| nav jalieto

aizsargi ja tiem ir spraugas vai saplidanas.

Aizsargu uzvilk$anas veids uz celiem un elkoniem.
1. Atpogajiet paspievelko3as jostas.

2. Novietojiet aizsargu uz cela vai elkona.

3. Aptiniet jostu apkart celi un elkoni un to aizpogajiet.

Aizsargs jauzvelk precizi uz aizsargamas kermena dalas (elkoni, celi) un lai tas ciesi
pieskartos. Parliecinieties, ka aizsargs ir pareizi uzvilkts - nevar bat parak brivs un parak
saspiests. Saspiesanas [imenis jaregulé ar jostam ar velkro tipa aizdari.

Aizsargus aizpogajiet pastaviga veida, lai tie nevarétu izslidét, un ari ne parak stipri jo
tas var novest lidz nepareizai asins cirkulacijai.

IZMERA IZVELESANA

Aizsargs japielaiko pirms pirk3anas, lai izvélétu piemérotu lielumu. Svarigi, lai aizsargs
labi derétu un neslidétu, lai nodrosinatu vislabako aizsardzibu.

Lai pareizi pielagotu aizsargu liidzam izmantot piedavatus izmérus (XS, S, M).

Aizsargu lielums atkarigi no aizsargajamo kermena dalu lieluma.

skatit ziméjumu B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm

1. limena aizsargi, kas paredzéti parastajiem skritulspélu sporta veidiem
Aizsargi ir paredzéti lietotajiem ar kermena masu lielaku 25 kg lidz 50 kg - 3kirtne B,
péc panta 4.1 un 5.1 norma EN 14120:2003+A1:2007

BRIDINAJUMS:

1. Visas mainas apkartné, ka temperatira var nozimigi samazinat aizsargu aizsargasanas

Tpasumus,

2. Aizsargi nav pietiekama aizsardziba no ievainojumiem,

3. Nekads aizsargs nevar pilnigi aizsargat no ievainojumiem,

4.Visas piesarnosanas, remonti un nepareiza aizsargu lietosana var nozimigi ietekmét
to iedarbigumu,

5. Aizsargi nolietosanas vai vecosanas dé| nenodrosina piemérotu aizsardzibu un tie
talit janomaina aizsargiem, kam nav defektu

6. Aizsargus drikst lietot to izturibas perioda, péc ta perioda vai agrak ja tiem bas
mehaniskie bojajumi, janomaina aizsargi jauniem,

7. Nesamaziniet aizsarga izmérus. Visi produkta remonti, kas var pasliktinat lietosanas
drosibu ir aizliegti.

KONSERVACIJA

Aizsargu tirisanai jalieto tikai Gdens ar ziepém, stipraki lidzekli var ietekmét materiala
amonijaks, hlorids velai.

Paspievelkosas jostas jasaglaba laba stavokli un darboties ar to piesardzigi, lai
nodrosinatu to ilgu iedarbigumu. Ja paspievelkosas jostas zaudés savus pievilksanas
Tpasumus, tas janomaina. Nedrikst parstradat aizsargus jo jebkadi parveidojumi var
izraisit briesmas lietotajam.

TIRISANA X} K @

1. Produktu var mazgat tikai ar rokam berzéjot ar sukli abas produkta puses
temperatara ne lielaka neka 30°C, neizgrieziet, neizspiediet

2. Mitru produktu janosusina vertikala pozicija istabas temperatura, japakaras
pakaramaja mitra stavokli, bez iepriekséjas zavésanas centrifaga,

3. Susinot nedrikst lietot brivu uguni, un nekadas ierices piem. Zavéjamais aparats
4. Produktu nedrikst susinat centrifagas zavéjamaja masina

5.Tirisanai nelietojiet nekadus kimiskus lidzek|us

6. Produktu nedrikst gludinat

7. Aizsargi jasaglaba sausa un tira vieta.

MATERIALZUSAMMENSETZUNG

20% EVA-Schaumstoff, 25% Polyester, 30% Polyethylen, 15% Elastik mit Klettverschluss,

10% PP

TRANSPORTS

Aizsargus drikst transportét gaisigos iepakojumos, kadu izmérs ir pielagots aizsargam.
Nedrikst burzit aizsargus jo tas varétu izraisit to deformaciju, nedrikst ielikt mazos
nodalijumos (piem. masinas nodalijums), kur paklautu augstu temperataru veiksanai.

VIHCTPYKLA 3A YIOTPEBA

MPOYETETE BHUMATE/THO HACTOALLATA MHCTPYKLIA NPEON OA U3MOJI3BATE
MPEANA3UTENIUTE U A CbXPAHETE 3A Bb/IELLIA YIIOTPEBA!

MPABUJA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA

1. Mpeana3suTtenute ca NpeaHa3HayeH 3a NOTPeHUTENM Ha POSTKOBYN KbHKM,
CKeliTBopAOBe 1 ponepu.

2. MpepnasuTenuTe oT TO31 KOMMEKT He Ca NpefjHa3HaueHu 3a NpodecroHanHa
ynoTpeba, He TpAGBa f1a Ce U3M0N13BaT 3a aKPobaTUKa N eKCTPEMHU TPHKOBE.

3. MpoayKTBT He ocurypsBa AOCTaTbyHa 3aLyuTa Npy NpodecrioHaneH nmm
pa3BnieKaTenieH CNopT 1 He BUHAry Npefnassa oT HapaHABaHUA.

4.3a fga HamanuTe pucka oT TPaBMU, KapaliTe criopef yMeHMATa C1, KaTo Hamb/IHO
KOHTpOJNMpaTe NocoKaTa U CKOPOCTTa.

5. MpoayKTsT TpAGBa f1a Ce U3MON3Ba 3aeHO C APYrv NpefinasHn CPeACTBa, KaTo
Kacka.

6. KoMnneKTbT Npeanasntenu He TpAbBa fa ce U3Mon3ea Npy KapaHe Ha Benocuner
W MOTOLMKAET.

7. He n3BbpLuBaiiTe HUKaKBI MOANDUKALIMN NN PEMOHTU Ha NPOAYKTA, ThIn KaTo
TOBa MOXe 1a floBefie 10 HaManfABaHe Ha 6e30MacHOCTTa 1 HEBb3MOXHOCT 3a
NPaBUTHO 3MbIHEHNE Ha 3aWNTHUTE GYHKLMM.

8. BcAKaKBM MOBPeAN Ha MPOAYKTa 13MCKBAT He3abaBHa NoAMAHa.

YMNOTPEBA

Mpeav ynotpe6a npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha NpeAnasuTenuTe. AKo 3abenexute
MYyKHaTUHW, CYYNBaHWA, Pa3KbCBaHWA 1 AP., CMEHETe nNpeanasnTena C HOB.

BcAkaksu noBpean Ha npepnasnuTennTe BOAAT A0 3ary6a Ha 3aluUTHUTE UM CBOWICTBa,
3aTOBa He 13Mnon3BanTe npefnasnTenn, KOUTo ca cyyneHu Ui paskbcaHu.

HaunH Ha nocTaBAHe Ha np 3uTenuTe 3a W nakTm:

1. OTBOpETE Camo3anenBalyuTe ce IeHTH.

2. MocTaBeTe NpefnasnTens Bbpxy KONAHOTO UMM NaKbTA.

3. YBuiiTe neHTaTa OKONO KOJIAHOTO N NAKbTA U A 3aKomyanTe.

HauuH Ha nocTaBsiHe Ha NpefnasnTenunTe 3a AnNaHu:

1. OTBOpETE Camo3anenBallaTa ce eHTa.

2.TocTaBeTe naneLia B 0TBOPa Ha NpejnasuTens Taka, Ye noAcuaeHara yacT fja e ot
BbTpellHaTa CTpaHa Ha finaHTa.

3. YBuiiTe neHTaTa OKONO KMTKaTa 1 3aKonyante.

MpepnasuTensT Tps6ea fAa GbAe NOCTaBEH TOUHO BbPXY 3alyMTaBaHaTa 4acT Ha
TANOTO (NaKbT, KONAHO) U Aa Npunensa fobpe. YeepeTe ce, ye NpeanasuTenar e
NPaBWIHO NOCTaBEH — He TPsI6Ba [1a € HNATO NpeKaneHo xabas, HUTO NpeKaneHo
crerHat. CTeneHTa Ha CTAraHe ce perynnpa C BEKPO ieHTuTe.

MpepnasuTenuTe Tpabsa Aa 6bAaT 3aKoNyaHM CTabUNHO, 3a f1a Ce NPeAoTBPaTH
TAXHOTO U3MECTBaHE, HO He MPeKaneHo CTErHaTo, 3a Aa He Ce HapyLun
KpbBOOGpaLyeHeTo.

WU3B6OP HA PASMEP

Mpo6BaiiTe NpegnasuTensa npeau NoKynka, 3a fa nsbepere noaxoaALWMA pasmep.
BaxHo e npefinasuTenaT aa nacBa o6pe 1 Aa He ce U3MeCTBa, 3a fja OCUTypu
Halt-fobpa 3awuTa.

3a npaBuWIHO HamacBaHe M3non3BaiTe NpegnaraHnTe pasmepu (XS, S, M).

Pa3mepv| Ha npegnasutenuTe cnopej pasMepa Ha 3allinuTaBaHUTe YacT Ha TANOTO:
ANBUCb PUCYHOK B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm
Mp 3UTeNnu HMBo 1, np 3a ViHK p cnoprose.

MpeanasnTenuTe ca NpefHa3HayeHn 3a NoTpebuTenu ¢ Terno ot 25 Kr Ao 50 Kr,
KaTeropusa B, cbrnacHo naparpadu 4.1 v 5.1 Ha ctaHgapt EN 14120:2023+A1:2007.

MPEAYNPEXAEHUE

1. BcAkaksu npomMeHu BbB BbHLIHATa Cpefja, KaTo TeMrnepaTypa, Morat 3HayuTesiHo Aa
HaManAT 3alMTHUTE CBOWNCTBA Ha npegnasurennte.

2. I'Ipe/:(nasMTenMTe He ocnrypABaT 4OCTAaTbYHa 3alinTa CpeLly HapaHABaHWA.

3. Huto €nH NnpeanasnTen He MOXe Hanb/HO Aa npeAna3n oT TpaBmMu.

4. BcAKakem 3aMbpcaBaHnsA, MOAUGUKaLN 1AW HenpasunHa ynotpe6a Ha
npepnasuTennTe Morat 3Ha4nTeNHO Aa HaMasnAT TAXHaTa E¢EKTMBHOCT.

5. I'Iopa,qm M3HOCBaHe unn CTapeeHe npefnasntennTe He OCUrypAaBaT afjlekBaTHa
3alyTa 1 TpA6Ba He3abaBHO fja HbaT 3aMeHeHN C U3NPaBHI.

6. I'Ipe/:(nasMTenMTe Morar fia ce U3non3eaT B PaMK1UTE Ha TEXHNA CPOK Ha roAHOCT;
cnep To31 nepmnog nUnn no-paHo, ako ca noBpeaeHn, Tpﬂ65a Aa Ce 3aMeHAT C HOBN.
7. He HamansBaliTe pa3mepuTe Ha npegnasutens. Bcuukn mogmudukaunm Ha
npoAyKTa, KOUTo Morat ia Hamanat 6630I‘IBCHOCTTB, ca BBGpBHeHI/L

NOAAPBHKKA

3a noyncTBaHe Ha npegnasvrenute n3nonsgaiirte camo BOA@ M CanyH; NO-CUNHN
npenapat Mmorat ia NPOMEHAT CBOWCTBaTa Ha MaTtepuana. He usnonsgaiite cunHm
noyncTeally CpeacTBa Kato: pasTBopuTern, 66H3VIH, €OAa, aMOHAK, 6enuHa.
nOFUIbp)KaI?ITe Camo3anensawuTe N1eHTn B p,oépo CbCTOAHME ¥ T U3MO0N3BanTe
BHMMATENHO, 3a Ala OCUTypuTe TAXHATa ,qbnro‘rpal?ma €¢eKTMBHOCT. AKO neHTtuTE
3arybAaT cBomTe 3aenBsalyy CBOIICTBA, r'v 3ameHeTe. He npepabotsaiite
npegnasuTenure, TbI1 KaTo BCAKAKBMI MPOMEHN MoraT Aa N3noxart nmpeﬁmenn Ha
OnacHOCT.

MOYUCTBAHE Xl K @

1. MpopyKTHT MOXe Aa Ce nepe camo Ha PbKa, KaTo ce TbpKaT [iBeTe CTpaHu ¢ rbba
npv Temnepatypa He no-Brcoka ot 30°C, 6e3 U3CTUCKBaHE U YCyKBaHe.

2. MOKpUAT NpofyKT TpAGBa fja Ce CyluM BbB BEPTUKAJHO MOJIOXKEHe NPpK CTaliHa
TemnepaTtypa, Aa Ce OKauu Ha 3aKayasika B MOKPO CbCTOsAHMe, 6e3 NpefBapuTeNHO
LeHTpodyrupaxe.

3. Hukora He n3non3saiite OTKPUT Or'bH WK ypeaw (Hanp. celuoap) 3a CylueHe.

4. TpoayKTBT He TpAGBa Aa ce CyLK B CYLLUHA.

5. He n3non3BgaiiTe H1KaKBM XMMUYECKN MOYNCTBALLM CPEACTBA.

6. MpoayKTHT He TpAbBa Aa ce raju.

7. Mpepnasutenute TpAbBa fla ce CbXpaHABAT Ha CYXO 11 YNCTO MACTO.

CbCTAB HA MATEPUANA
20% EVA naHa, 25% nonuectep, 30% nonnetuner, 15% enactaH + Benkpo,
10% nonunponunex

TPAHCNOPT

Mpeanasutenute TpsbBea 4a ce TPaHCMOPTMPAT B MPOBETPVBM OMAKOBKN,
C'b06p33eHI/1 C pa3mepa Ha npeanasnrtens. He ﬂpMTMCKaI;ITe npeanasuTenunTe, 3a fa
He ce fedpopmupar. He rv noctasaiTe B Manku otaeneHnsa (Hanp. xabka Ha
aBTOMOﬁVII'I), KbAeTo moraTt aa 6'bﬂaT WN3N0XEHN Ha BUCOKM TEMNeEPaTypu.

VHCTPYKLWA 3A YNIOTPEBA

MPOYETETE BHUMATE/IHO HACTOALLATA MHCTPYKLIAA MPEAM AA V3MON3BATE
MPEANASNTENIUTE U A CbXPAHETE 3A Bb/IELLIA YIOTPEBA!

MPABWIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA

1. I'Ipe,qna3menme Ca npefHa3Ha4yeHn 3a nmpeGMTenm Ha POJIKOBUN KbHKN,
ckeiiTboppose 1 ponepu.

2. I'Ipennaamenme OT TO31 KOMMJIEKT He Ca NpeAHa3Ha4yeHn 3a I'Ip0¢eCVIOHaI'IHa
ynmpeﬁa, He Tpﬂ65a Aa Ce n3non3ear 3a aKpO6aTVIKa N1 eKCTpeMHN TpKoBe.

3. MpoAyKTBT He OCUTypsABa AOCTATbYHA 3aLUuMTa Npy NPOdecoHaneH um
pa3ssnekartesieH CNOPT U He BUHArn npeana3sa OT HapaHABaHUA.

4.3a Aa Hamanute pucka oT TpaBmu, Kapame cnopeq ymeHuATa C, KaTo HanbHO
KOHTpONMpaTe nocokata 1 CKOPOCTTa.

5. MpoayKTbT TpAGBa Aa ce 13Mon3Ba 3aefHO C APYr1 NPeAnasHn CPeacTBa, KaTo
Kacka.

6. KomnnekTst npepnasnTenn He Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nonssa nNpu KapaHe Ha Benocunen
nnn moToumknert.

7. He n3BbpLUBaiiTe HUKaKBY MOAVPUKALIUM NN PEMOHTU Ha NPOAYKTa, Tbil KaTo
TOBa MOXe f1a AoBe/e A0 HaMaABaHe Ha 6e30MacHOCTTa 1 HEBB3MOXHOCT 3a
NPaBUIHO N3NbJIHEHWNE Ha 3aWUTHUTE ¢yHKLlVIVI.

8. Bcakakem noBpeAun Ha NpoAyKTa N3NCKeat He3abaBHa noamaHa.

YMNOTPEBA

I'Ipe/:m ynoTpe6a npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha npeanasntennTte. Ako 3abenexure
NYKHaTUHW, CHyNBaHWUA, PasKkbCBaHNA 1 AP., CMeHeTe npeanasntena C HOB.

Bcakaksm noBpeAun Ha npefanasuTennTe BOAAT A0 3ary63 Ha 3aWnTH1UTE UM CBOWICTBa,
3aToBa He 13non3gainTe npepnasnuTeny, KOUTO ca CHyneHn NI paskbCaHn.

HauuH Ha nocTaBsiHe Ha np Tenute 3a W naKTu:

1. OTBOpETE Camo3anenBaLyuTe e NIEHTH.

2. MocTaBeTe NpeanasnTena Bbpxy KONAHOTO WAV NaKbTA.

3. YBuiiTe NeHTaTa OKONIO KONIAHOTO MM NAKBTA 1 A 3aKonyanTe.

HauuH Ha nocTaBsHe Ha NpeAnasuTennTe 3a AnaHu:

1. OTBOpeTe Camo3anenBalyaTa ce fieHTa.

2.MocTaBeTe nasnela B 0TBOPa Ha MpeAnasnTensa Taka, e NoAcuneHaTa 4yacT ja e ot
BbTpELLHaTa CTpaHa Ha AnaHTa.

3. YBuinTe neHTaTa OKONO KMTKaTa 1 3akonyaire.

I'IpennasvlTenﬂT Tpﬂ65a Aa 61:/:(e NOoCTaBeH TOYHO BbpXY 3allinTaBaHaTa 4acT Ha
TANOTO (NaKbT, KONAHO) U Aa npunensa noépe. YBepeTe Ce, Yye npeanasnTenar e
NPaBUIHO NOCTaBeH — He Tpﬂ6Ba Aa e HUTO npekaneHo xna6aB, HWTO npekaneHo
cTerHat. CreneHTa Ha cTaraHe ce perynvpa C BeNKpO NieHTuTe.

Mpeanasutenute Tpatea Aa 6bAaT 3akonuaHu CTabuHo, 3a fa ce NpefoTBPaTH
TAXHOTO N3MeCTBaHe, HO He NMpPeKasieHO CTerHaTo, 3a fia He Ce HapyLwn
KpbBOOGpALLEHMeTO.

N360P HA PASMEP

lMpo6Baiite NpepsnasuTens NpeAu Nokynka, 3a Aa nbepere NOAXOAALMA pa3mep.
BaxHo e npesnasunTenaT Aa nacsa Aobpe 1 Aa He ce M3MeCTBa, 3a f1a OCUTypi
Haii-fobpa 3awuTa.

3a npaBUIHO HanacBaHe 13MNon3BaiiTe NpeanaraHuTe pasmepn (XS, S, M).

Pa3mepu Ha NpegnasnTenuTe cnopes pasmepa Ha 3alluMTaBaHuUTe YacTy Ha TAIOTO:
BMX ¢purypa B

A B C D
XS 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm
n Tenu HuBo 1, np 3a WHN p cnoprose.

p
MpepnasuTtennTe ca npeaHasHaueHy 3a noTpebutenu ¢ Terno ot 25 Kr Ao 50 Kr,
KaTeropus B, cbrnacHo naparpadu 4.1 n 5.1 Ha ctangapt EN 14120:2023+A1:2007.

NPEAYNPEXAEHVE

1. Bcakaksu NpOMeH BbB BbHLUHATa CpeAa, KaTto Temnepartypa, MoraT 3HaunTesnHo ga
HaManAT 3almMTHUTE CBONCTBA Ha npeanasuTennre.

2. I'Ipennaamenme He oCcurypAaBaTt AOCTaTbYHa 3alinTa CpeLly HapaHABaHWA.

3. Huto €VH NpefnasuTen He MOXKe HanmbJIHO Aa npeanasn oT TpaBMu.

4. BcAkakBy 3aMbpcaABaHnsA, MogndrKaLuy unu HenpaeunHa ynotpeba Ha
npeanasntTenuTe MoraT 3Ha4YNTENIHO Aa HaManAT TAXHaTa ed)EKTI/IBHOC'IZ

5. I'Iopanm WN3HOCBaHe 1Unn CtapeeHe npeanasntennTe He OCUrypABaT afjekBaTHa
3almTa 1 TpAGBa He3abaBHO [1a 6bAaT 3aMeHeHU C U3MPaBHN.

6. I'Ipennaamenme MoraT fia ce n3non3pat B PaMKUTE Ha TEXHNA CPOK Ha rOAHOCT;
cnep 1031 Nnepuoa Uin no-paHo, ako ca NoBpefeHn, Tpﬂ6Ba Aa Ce 3aMeHAT C HOBW.
7. He HamansBaiiTe pa3mepute Ha NpefnasuTens. Bcuukn mogndrkauymm Ha
NPOAYKTa, KOUTO MoraT Aa HamanAT 6&30H3CHOCTT3, ca 3a6paHeH|/|.

NOAAPDBXKKA

3a noyncTtBaHe Ha npegnasuTenute v3non3BanTte camo BOAA 1 CanyH; No-CUNHN
npenapatu morat fja MPOMEeHAT CBOWICTBaTa Ha MaTtepuana. He n3non3Baite cunHu
noyncTealln cpeacTea Kato: pasTtBopuTen, 6eH3n H, COAa, aMOHAK, 6ennHa.
ﬂop,,qbpmame camo3anensawuTe NeHTn B /:(06p0 CbCTOSIHME U I U3MoN3BanTe
BHMMAaTeNIHO, 3a ia OCUrypuTe TAXHaTa nbnro‘rpatha Ed)eKTI/IBHOCT. Ako neHtute
3ary6aT cBouTe 3anensalyy CBOWCTBA, r'v 3ameHeTe. He npepabotsaiite
npeanasnTennre, Tbil KaTo BCAKAKBU MPOMeHU MoraT Aa n3noxar I'IOTPE6VITEJ'IFI Ha
0onacHOCT.

MOYUCTBAHE X} K

1. MpopyKTHT MOXe Aa Ce nepe camo Ha PbKa, KaTo ce TbpKaT ABeTe CTpaHu ¢ rbba
npw TemMnepartypa He no-sucoka ot 30°C, 6e3 13CTUCKBaHe UK yCyKBaHe.

2. MoKpuAT NpoayKT TpsAbBa fla Ce CyLuy BbB BePTUKANIHO MOMIOXeHe Npu CTailHa
TemnepaTypa, ia Ce OKauu Ha 3aKkayasika B MOKPO CbCTosAHMe, 6e3 NpefBapnTesHO
LieHTpodyrmpaHe.

3. Hukora He 13non3BaiiTe OTKPUT OFbH 1AW Ypean (Hanp. celoap) 3a CyLueHe.

4. NpopyKTbT He TpAGBa Aa Ce CyLIM B CYLIWIHA.

5. He u3non3gaite H1KaKBW XMIMUYECK MOYNCTBALLM CPEACTBA.

6. MpoayKTBT He TpAGBa Aa ce rnaau.

7.MpepnasutennTe TpAbBa Aa ce CbXpaHABAT Ha CyXO 11 YNCTO MACTO.

CbCTAB HA MATEPUANA
20% EVA nana, 25% nonuectep, 30% nonvietunen, 15% enactaH + Benkpo,
10% nonvnponunex

TPAHCMOPT

lMpeana3suTenute TpaGBa Aa ce TPAHCMOPTUPAT B MPOBETPUBY OMAKOBKM,
cbobpaseHu ¢ pa3mepa Ha Npegnasutens. He nputnckarite npeanasuTtenuTe, 3a Aa
He ce aepopmmpart. He rn noctasaiTe B Masku oTaeneHna (Hanp. xabka Ha
aBTOMO6UNT), KbETO MOTaT fja 6b/jaT N3N0XKEHN Ha BICOKM TemnepaTypiu

SroHed

BUFFER:

946549, 946550, 946551, 946540, 946541,
946542, 946543, 946544, 946545, 946537,
946538, 946539, 946534, 946535, 946536.

elbow, palm and knee protectors

zestaw ochraniaczy na tokcie, kolana i dtonie
sada chranic kolen, loktd a dlani

sada chranicov kolien, laktov a dlani

Knie-, Ellbogen- und Handschiitzer-Set
alkaniy, keliy ir ranky apsaugos rinkinys
elkonu, celu un roku aizsargu komplekts

3aXMCHUKIN KOMIMNEKT 3aXVUCHYKIB ANA NiKTiB, KOMiH Ta AONOHb

NpeAnasHy CpeacTBa KOMIMEKT NPeAnasuTeny 3a NaKTu,
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Poland

Spokey Sp. z 0.0, al. Rozdzienskiego 188C,

40-203 Katowice, Polska

tel: +48 32 317 20 00, www.spokey.pl / www.spokey.com
biuro@spokey.pl / office@spokey.eu

DISTRIBUTOR Czech Republic

Spokey s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek,

Ceska republika,

tel.: +420 731 157 912, www.spokey.cz, spokey@spokey.cz

Made in PR.C./ Wyprodukowano w Chinach / Vyrobeno v Ciné / Vyrobené v Cine /
Hergestellt in China / Pagaminta Kinijoje / Razots Kina / Bupo6neHo : PR.C / lMpou3seaeHo B: PR.C

Compliant with norm / Zgodne z norma / V souladu s normou /
V sutlade s normou / Entsprechen der Norm / Pagal standarta /
Saderiba ar normu/ BignosigHicTb ctaHpapTy / CboTBeTCTBME
CbC CTaHAAPT:

EN 14120:2003+A1:2007

Ce

PL: Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ pod adresem:
https://spokey.pl/deklaracje-zgodnosci-ue

CZ: Prohlaseni o shodé EU naleznete na adrese:
www.spokey.cz / KE STAZENI / Prohlaseni o shodé

SK: Vyhlasenie o zhode EU néjdete na adrese:
www.spokey.cz / KE STAZENI / Prohlaseni o shodé

EN: The EU declaration of conformity can be accessed
from the following link:

DE: Die EU-Konformitétserklarung finden Sie unter:

LT: ES atitikties deklaracija galite rasti adresu:

LV: ES atbilstibas deklaraciju var atrast 3eit:

UA: [leknapatdiito BignosigHocTi EC MOXHa 3HaliT 3a aapecoto

BG: [leknapauus 3a cbotBeTcTBMe Ha EC MoXe aa 6bie HamepeHa
Ha agpec:

https://spokey.pl/deklaracje-zgodnosci-ue

ROZPORZADZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r
w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej

regulation (EU) 2016/425
Notified Body: INTERTEK ITALIA Spa, Via Miglioli, 2/A - Cernusco
sul Naviglio (MI) ITALY. No.2575

EN: OPERATION LIFE: 3 years from the date of production.

PL: OKRES TRWALOSCI: 3 lata od daty produkgji.

CZ: DOBA POUZITELNOSTI: 3 roky od data vyroby

SK: CAS POUZITELNOSTI: 3 roky od datumu vyroby

DE: HALTBARKEITSDAUER: 3 Jahre ab Herstellungsdatum

LT: TINKAMUMO NAUDOTI LAIKAS: 3 metai nuo pagaminimo datos
LV: LIETOSANAS LAIKS: 3 gadi no izgatavo$anas datuma

UA: CTPOK MPULATHOCTI: 3 poku Big faTvi BUPOGHULTBA.

BG: CPOK HA TOQHOCT: 3 roanHu OT faTaTa Ha NPOU3BOACTBO.

EN: Production data / PL: Data produkcji / CZ: Datum vyroby /
SK: Datum vyroby / DE: Produktionsdatum / LT: Pagaminimo data
LV: Razosanas datums / UA: [lata Bupo6HuuTBa /

BG: [lata Ha Npon3BOACTBO:

01.2026



UPUTA ZA UPORABU

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE POCETKA KORISTENJA ZASTITNIKA |
SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU!

PRAVILA SIGURNE UPORABE

1. Zastitnici su namijenjeni korisnicima rola, skateboarda i koturaljki.

2. Zastitnici iz ovog seta nisu namijenjeni za natjecateljsku upotrebu, ne smiju se
koristiti za akrobacije ili izvodenje ekstremnih trikova.

3. Proizvod ne pruza dovoljnu zastitu pri natjecateljskom ili rekreativnom sportu i ne
jamdi uvijek zastitu od ozljeda.

4. Kako biste smanijili rizik od ozljeda, vozite u skladu sa svojim sposobnostima,
potpuno kontrolirajuci smjer i brzinu.

5. Proizvod treba koristiti zajedno s ostalim zastitnim sredstvima, poput kacige.

6. Set zastitnika ne smije se koristiti tijekom voznje bicikla ili motocikla.

7. Ne smijete vrsiti nikakve preinake ili popravke na proizvodu jer to moze smanjiti
sigurnost i onemoguditi pravilno ispunjavanje zastitne funkcije.

8. Svako ostecenje proizvoda zahtijeva njegovu trenutnu zamjenu.

UPORABA

Prije uporabe provjerite stanje zastitnika. Ako primijetite pukotine, lomove,
poderotine i sl., zamijenite zastitnik novim.

Svako ostecenje zastitnika dovodi do gubitka zastitnih svojstava, stoga nemojte
koristiti zastitnike koji su napukli ili poderani.

Nacin stavljanja sti zakoljena i

1. Otkopcajte Cicak trake.

2. Postavite stitnik na koljeno ili lakat.

3. Omotajte traku oko koljena ili lakta i zakopcajte.

Nacin stavljanja stitnika za dlanove:

1. Otkopcajte Cicak traku.

2. Stavite palac u otvor stitnika tako da ojacani dio bude s unutarnje strane dlana.

3. Omotajte traku oko zapesca i zakopcajte.

Stitnik mora biti to¢no postavljen na zasticeni dio tijela (lakat, koljeno) i dobro
prianjati. Provjerite je li stitnik pravilno postavljen - ne smije biti prelabav niti previse
stegnut. Stupanj stezanja podesava se Cicak trakama.

Zastitnici moraju biti ¢vrsto zakopcani kako bi se sprijecilo klizanje, ali ne previse
¢vrsto da ne bi doslo do poremecaja cirkulacije.

ODABIR VELICINE

Zastitnik treba isprobati prije kupnje radi odabira odgovarajuce veli¢ine. Vazno je da
zastitnik dobro pristaje i ne klizi, kako bi pruzio najbolju zastitu.

Za pravilno prilagodavanje koristite ponudene velicine (XS, S, M).

Veli¢ine zastitnika prema velicini zasti¢enih dijelova tijela:

vidi sliku B
A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm

Stitnici razine 1 namijenjeni za uobicajene rolerske sportove.
Zastitnici su namijenjeni korisnicima tjelesne mase od 25 kg do 50 kg, razred B,
u skladu s tockama 4.1 5.1 norme EN 14120:2023+A1:2007.

UPOZORENJE

1. Sve promjene u vanjskom okruzenju, poput temperature, mogu znacajno smanjiti
zastitna svojstva zastitnika.

2. Zastitnici ne pruzaju dovoljnu zastitu od ozljeda.

3. Nijedan zastitnik ne moze u potpunosti zastititi od ozljeda.

4. Sva oneciscenja, preinake ili nepravilna uporaba zastitnika mogu znacajno smanijiti
njihovu ucinkovitost.

5. Zastitnici zbog istrosenosti ili starenja ne pruzaju odgovarajucu zastitu i potrebno
ih je odmah zamijeniti ispravnima.

6. Zastitnici se mogu koristiti tijekom njihovog roka trajanja; nakon tog razdoblja ili
ranije, ako dode do mehanickog ostecenja, potrebno ih je zamijeniti novima.

7. Ne smijete smanijivati dimenzije zastitnika. Sve preinake proizvoda koje mogu
smanjiti sigurnost su zabranjene.

ODRZAVANJE

Za ¢iscenje zastitnika koristite samo vodu i sapun; jaca sredstva mogu promijeniti
svojstva materijala. Ne koristite jaka sredstva za Cis¢enje kao $to su: otapalo, benzin,
soda, amonijak, izbjeljivac.

Odrzavajte ¢icak trake u dobrom stanju i rukujte njima pazljivo kako bi zadrzale svoju
ucinkovitost. Ako ¢icak trake izgube svojstvo prianjanja, zamijenite ih. Ne
prepravljajte zastitnike jer bilo kakve preinake mogu ugroziti sigurnost korisnika.

CISCENJE X] K @

1. Proizvod se smije prati iskljucivo ruéno, trljanjem obje strane spuzvom na
temperaturi ne visoj od 30°C, bez cijedenja ili uvrtanja.

2. Mokri proizvod susiti u uspravnom polozaju na sobnoj temperaturi, objesiti mokar
na vjesalicu bez prethodnog centrifugiranja.

3. Nikada ne koristite otvoreni plamen ili uredaje (npr. susilo za kosu) za susenje.

4. Proizvod se ne smije susiti u susilici rublja.

5. Ne koristite nikakva kemijska sredstva za ¢is¢enje.

6. Proizvod se ne smije glacati.

7. Zatitnike Cuvajte na suhom i ¢istom mjestu.

SASTAV MATERIJALA
20% EVA pjena, 25% poliester, 30% polietilen, 15% elastan + ci¢ak, 10% polipropilen

TRANSPORT
Zastitnike treba prevoziti u prozracnim pakiranjima odgovarajuce veli¢ine. Ne smiju
se pritiskati kako ne bi doslo do deformacije. Ne stavljajte ih u male pretince (npr.

pretinac za rukavice u automobilu) gdje bi mogli biti izlozeni visokim temperaturama.

HASZNALATI UTMUTATO @

AVEDOFELSZERELES HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ
UTMUTATOT, ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALASRA!

BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

1. A védofelszerelés gorkorcsolyazok, gordeszkasok és gorkorisok szamara készilt.

2. A készletben talalhaté védok nem alkalmasak extrém sportokra vagy akrobatikus
mutatvanyokra.

3. A termék nem nyujt elegendd védelmet versenyszer( vagy intenziv sportolas
esetén, és nem garantalja a sérulések elkertlését.

4. A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében mindig a sajat képességeinek
megfelelGen, a haladasi iranyt és sebességet teljes mértékben kontrollalva sportoljon.
5. A terméket mas véddeszkozokkel, példaul sisakkal egyiitt kell hasznalni.

6. A védofelszerelés nem hasznalhato kerékpérozas vagy motorkerékparozas kdzben.
7. A terméket tilos mddositani vagy javitani, mert ez csokkentheti a biztonsagot és a
védelmi funkciok elvesztéséhez vezethet.

8. Barmilyen sériilés esetén a terméket azonnal ki kell cserélni.

HASZNALAT

Hasznalat el6tt ellendrizze a védok dllapotat. Ha repedést, torést, szakadast stb. észlel,
azonnal cserélje ki a védot djra.

A védok barmilyen sériilése csokkenti védelmi tulajdonsagaikat, ezért ne hasznalja a
védaket, ha azok torottek vagy szakadtak.

A térd- és konyokvédok felhelyezése:

1. Nyissa ki a tépézaras pantokat.

2. Helyezze a védoét a térdre vagy a konyokre.

3. Csavarja a pantot a térd vagy a konyok koré, majd rogzitse.

A csuklovédok felhelyezése:

1. Nyissa ki a tépézaras pantot.

2. Helyezze a hiivelykujjat a véddé nyildsaba gy, hogy az erGsitett rész a tenyér belsé
oldalan legyen.

3. Csavarja a pantot a csuklé koré, majd rogzitse.

A védének pontosan a védend® testrészen (konyok, térd) kell lennie, és szorosan kell
illeszkednie. Gy6z6djon meg réla, hogy a védé megfeleléen van felhelyezve — nem
lehet tul laza vagy tul szoros. A szorossagot a tépézaras pantokkal szabélyozza.

A védoket stabilan kell régziteni, hogy ne cstsszanak el, de nem tul szorosan, hogy ne
akadalyozzak a vérkeringést.

zbyt mocno poniewaz moze to spowodowac nieprawidtowa cyrkulacje krwi.

MERET KIVALASZTASA

A védot vasarlas elétt probélja fel, hogy a megfelelé méretet vélassza. Fontos, hogy a
védé jol illeszkedjen, és ne mozduljon el, igy biztositva a legjobb védelmet.

A megfeleld illeszkedés érdekében hasznalja a megadott méreteket (XS, S, M).

A védok méretei a védett testrész méretétdl figgden:
nézd a B abra

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm

1 szintii védok, normal gorgoés sportokhoz.
A védok 25-50 kg testtomeg(i felhasznalok szamara alkalmasak, B kategoéria,
az EN 14120:2023+A1:2007 szabvany 4.1 és 5.1 pontja szerint.

FIGYELMEZTETES

1. A kiils6 kérnyezet barmilyen valtozésa, példaul a hémérséklet, jelentésen
csokkentheti a védok védelmi tulajdonsagait.

2. A védék nem nyujtanak teljes védelmet a sértilésekkel szemben.

3. Egyetlen véd6 sem képes teljesen megdvni a sérilésektdl.

4. Barmilyen szennyezédés, modositas vagy helytelen hasznalat jelentsen
csokkentheti a védok hatékonysagat.

5. A védok elhasznalddas vagy 6regedés miatt nem biztositanak megfelelé védelmet,
ezért azonnal ki kell 6ket cserélni.

6. A védok az élettartamuk alatt hasznalhatok; ezen id6szak utan, vagy ha mechanikai
sériilést szenvednek, cserélje ki 6ket Ujakra.

7. A védé méretének csokkentése tilos. Minden olyan modositas, amely csokkentheti
a termék biztonsagat, tilos.

KARBANTARTAS

A védok tisztitasahoz csak szappanos vizet hasznaljon; az erésebb tisztitoszerek
megvaltoztathatjak az anyag tulajdonsagait. Ne hasznéljon erds tisztitoszereket,
példaul olddszert, benzint, szodat, ammoniat, fehéritét.

A tépGzaras pantokat tartsa jo allapotban, és dvatosan kezelje éket, hogy hosszu
ideig hatékonyak maradjanak. Ha a tépézaras pantok elveszitik tapadé képességiiket,
cserélje ki 6ket. A védoket tilos atalakitani, mert barmilyen médosités veszélyeztethe-
ti a felhasznalot.

TISZTITAS X] K

1. A termék csak kézzel moshat6, mindkét oldalat szivaccsal dorzsolve, legfeljebb
30°C-on; nem szabad csavarni vagy préselni.

2. A nedves terméket all helyzetben, szobahémérsékleten, vallfan, centrifugélas
nélkil kell szaritani.

3. Soha ne hasznéljon nyilt langot vagy barmilyen eszkozt (pl. hajszaritot)

a szaritashoz.

4. A terméket nem szabad szaritégépben szaritani.

5. Ne hasznéljon semmilyen vegyi tisztitészert.

6. A terméket nem szabad vasalni.

7. A véddket széraz, tiszta helyen kell tarolni.

ANYAGOSSZETETEL

20% EVA hab, 25% poliészter, 30% polietilén, 15% elasztan + tépdzar, 10%
polipropilén

SZALLITAS

A védoket jol szell6z6, méretben megfelelé csomagolasban kell szallitani. Ne nyomja

Ossze a védSket, mert ez deformaciot okozhat; ne helyezze 6ket kis tarolohelyekre
(pl. autd kesztydtarto), ahol magas hémérsékletnek lehetnek kitéve.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA APARATORILE SI
PASTRATI-LE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA!

REGULI DE UTILIZARE SIGURA

1. Apératorile sunt destinate utilizatorilor de role, skateboard-uri si patine cu rotile.
2. Aparatorile din acest set nu sunt echipament de performantd, nu trebuie utilizate
pentru acrobatii sau figuri extreme.

3. Produsul nu asigura o protectie suficienta pentru utilizatorul care practica sport de
performanta sau recreational si nu va proteja intotdeauna impotriva vatamarilor
corporale.

4. Pentru a reduce riscul de accidentari, patinati corespunzator abilitétilor
dumneavoastra, controland pe deplin traiectoria si viteza.

5. Produsul trebuie utilizat impreuna cu alte mijloace de protectie, cum ar fi o casca.
6. Setul de aparatori nu trebuie utilizat in timpul mersului pe bicicletd sau
motocicleta.

7. Nu efectuati nicio modificare sau reparatie a produsului, deoarece acest lucru
poate duce la o deteriorare a sigurantei utilizarii si la imposibilitatea indeplinirii
corecte a functiilor de protectie.

8. Orice deteriorare a produsului impune inlocuirea sa imediata.

UTILIZARE

Tnainte de utilizare, verificati starea aparatorilor. Daca observati fisuri, rupturi, sfasieri
etc,, inlocuiti aparatoarea cu una noud.

Orice deteriorare a aparatorilor duce la pierderea proprietatilor lor de protectie, prin
urmare nu utilizati aparatori daca s-au fisurat sau rupt.

Mod de fixare a aparatorilor pentru g hi si coate:

1. Desfaceti benzile cu auto-prindere (velcro).

2. Asezati aparatoarea pe genunchi sau cot.

3. Inconjurati banda in jurul genunchiului sau cotului si inchideti-o.

Mod de fixare a aparatorilor pentru incheieturile mainilor:

1. Desfaceti banda cu auto-prindere (velcro).

2. Introduceti degetul mare in orificiul aparatoarei, astfel incat partea intaritd sa fie pe
partea interioara a palmei.

3.Inconjurati banda in jurul incheieturii si inchideti-o.

Aparatoarea trebuie sa fie asezata exact pe partea corpului protejata (cot, genunchi)
si sa adere bine. Asigurati-vd ca aparatoarea este pusa corect - nu trebuie sa fie prea
larga sau prea stransa. Gradul de strangere trebuie ajustat cu ajutorul benzilor cu
velcro.

Aparatorile trebuie sa fie fixate permanent pentru a preveni alunecarea, dar in acelasi
timp nu prea strans, deoarece acest lucru poate provoca o circulatie sanguina
necorespunzatoare.

ALEGEREA MARIMII

Apdratoarea trebuie probata inainte de cumparare pentru a alege marimea potrivita.
Este esential ca apardtoarea sa se potriveasca bine si sa nu se deplaseze pentru a
asigura cea mai buna protectie (XS, S, M).

Wielkos¢ ochraniaczy w zaleznosci od rozmiaru chronionych czesci ciata:
vezi figura B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22¢cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
] 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm

Aparatori de nivel 1 destinate practicarii sporturilor cu role normale
Apdratorile sunt destinate utilizatorilor cu o greutate corporala de la 25 kg la 50 kg,
intervalul B, conform paragrafelor 4.1 si 5.1 ale standardului EN 14120:2003+A1:2007.

AVERTISMENT
1. Orice schimbare in mediul extern, cum ar fi temperatura, poate reduce semnificativ

proprietatile de protectie ale aparatorilor.

2. Aparatorile nu constituie o protectie suficienta impotriva ranirilor.

3. Nicio apératoare nu poate proteja complet impotriva accidentarilor.

4. Orice contaminare, modificare sau utilizare necorespunzatoare a aparatorilor poate
afecta semnificativ reducerea eficacitatii acestora.

5. Aparatorile, din cauza uzurii sau imbatranirii, nu asigura o protectie adecvata si
trebuie inlocuite imediat cu unele fara defecte.

6. Aparatorile pot fi utilizate pe perioada lor de valabilitate; dupé aceasta perioada
sau mai devreme daca sufera daune mecanice, trebuie inlocuite cu unele noi.
7.Nu reduceti dimensiunile aparatorii. Orice modificare a produsului care ar putea
deteriora siguranta utilizérii este interzisa.

INTRETINERE

Pentru curdtarea aparatorilor, folositi exclusiv apa cu sapun; agenti mai puternici pot
afecta proprietatile materialului. Nu folositi detergenti puternici, cum ar fi: solvent,
benzing, soda, amoniac, clor pentru indlbire.

Mentineti benzile cu auto-prindere (velcro) in stare buna si manipulati-le cu grija
pentru a asigura eficacitatea lor pe termen lung. Dacd benzile isi pierd proprietatile
de prindere, trebuie inlocuite. Nu modificati aparatorile, deoarece orice modificare
poate pune in pericol utilizatorul.

CURATARE X] K

1. Produsul poate fi spalat numai manual prin frecare cu un burete pe ambele parti
ale produsului, la o temperatura care nu depéseste 30°C; nu stoarceti prin rasucire sau
presare.

2. Produsul umed trebuie uscat in pozitie verticala la temperatura camerei, agatat pe
un umeras in stare umeda, fard centrifugare prealabila.

3. Nu folositi niciodata foc deschis pentru uscare, niciun fel de dispozitive precum
uscatorul de par.

4. Produsul nu poate fi uscat in uscatorul de rufe.

5. Nu folositi agenti chimici pentru curatare.

6. Produsul nu poate fi célcat.

7. Aparatorile trebuie depozitate intr-un loc uscat si curat.

COMPOZITIA MATERIALULUI
20% spuma EVA, 25% poliester, 30% polietilend, 15% elastan + velcro,
10% polipropilend

TRANSPORT

Aparatorile trebuie transportate in ambalaje aerisite, dimensionate corespunzator.
Nu striviti aparatorile, ceea ce ar putea duce la deformarea lor; nu le introduceti in
spatii mici de depozitare (de ex. torpedoul masinii), unde ar fi expuse la temperaturi
ridicate.

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR OS PROTETORES E GUARDE-O
PARA CONSULTA FUTURA!

REGRAS DE UTILIZACAO SEGURA

1. Os protetores destinam-se a utilizadores de patins em linha, skate e patins
cléssicos.

2. Os protetores deste conjunto ndo sdo equipamentos para uso extremo, ndo
devendo ser utilizados para acrobacias ou manobras radicais.

3.0 produto nao oferece protecéo suficiente para a pratica desportiva extrema ou
recreativa e nem sempre evitard lesdes corporais.

4. Para reduzir o risco de lesoes, pratique de acordo com as suas capacidades,
controlando sempre a direcéo e a velocidade.

5.0 produto deve ser utilizado em conjunto com outros equipamentos de protecao,
como capacete.

6.0 conjunto de protetores nao deve ser utilizado ao andar de bicicleta ou motociclo.

7.Nao efetue quaisquer modificagdes ou reparagdes no produto, pois isso pode
comprometer a seguranca e a eficacia da protegao.
8. Qualquer dano no produto implica a sua substituicdo imediata.

UTILIZAGAO

Antes de usar, verifique o estado dos protetores. Se detetar fissuras, quebras, rasgoes,
etc,, substitua imediatamente o protetor por um novo.

Qualquer dano nos protetores compromete as suas propriedades de protecao, pelo
que nao devem ser utilizados se estiverem partidos ou rasgados.

Modo de colocagéo dos protetores de joelho e cotovelo:

1. Desaperte as fitas autocolantes.

2. Coloque o protetor no joelho ou cotovelo.

3. Envolva a fita a volta do joelho ou cotovelo e prenda-a.

Modo de colocagao dos protetores de mao:

1. Desaperte a fita autocolante.

2. Coloque o polegar na abertura do protetor, de modo a que a parte reforcada fique
do lado interior da mao.

3. Envolva a fita a volta do pulso e prenda-a.

O protetor deve ser colocado exatamente sobre a parte do corpo a proteger
(cotovelo, joelho) e ajustar-se bem. Certifique-se de que o protetor estd corretamente
colocado - ndo deve estar demasiado solto nem demasiado apertado. O grau de
aperto deve ser regulado com as fitas de velcro.

Os protetores devem ser fixados de forma segura para evitar que deslizem, mas nao
demasiado apertados para ndo comprometer a circulagao sanguinea.

ESCOLHA DO TAMANHO

O protetor deve ser experimentado antes da compra para garantir o tamanho
adequado. E fundamental que o protetor se ajuste bem e nao deslize, para garantir
a melhor protegdo.

Para um ajuste correto, utilize os tamanhos disponibilizados (XS, S, M).

Dimensoes dos protetores em fungdo do tamanho das partes do corpo a proteger:
veja a figura B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
m 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm

Protetores de nivel 1 destinados a pratica de desportos de patinagem
normais.

Destinam-se a utilizadores com peso corporal entre 25 kg e 50 kg, categoria B, de
acordo com os pontos 4.1 e 5.1 da norma EN 14120:2023+A1:2007.

AVISO

1. Qualquer alteracédo no ambiente exterior, como a temperatura, pode reduzir
significativamente as propriedades de protecao dos protetores.

2. Os protetores nao oferecem protecdo suficiente contra lesoes.

3. Nenhum protetor pode garantir protecao total contra lesoes.

4. Qualquer contaminacao, modificacdo ou utilizacao inadequada dos protetores
pode reduzir significativamente a sua eficacia.

5. Os protetores, devido ao desgaste ou envelhecimento, deixam de garantir
protecao adequada e devem ser substituidos imediatamente.

6. Os protetores podem ser utilizados durante o seu periodo de validade; ap6s esse
periodo, ou mais cedo, se sofrerem danos mecanicos, devem ser substituidos por
novos.

7.Néo reduza as dimensées do protetor. Qualquer modificacdo do produto que
possa comprometer a seguranca é proibida.

MANUTENGCAO

Para limpar os protetores, utilize apenas 4gua com sabao; produtos mais fortes
podem alterar as propriedades do material. Nao utilize detergentes fortes, como
solventes, gasolina, soda, amoniaco ou lixivia.

Mantenha as fitas autocolantes em bom estado e manuseie-as com cuidado para
garantir a sua eficacia prolongada. Se as fitas perderem a capacidade de aderéncia,
devem ser substituidas. Nao altere os protetores, pois qualquer modificacdo pode
colocar o utilizador em risco.

LIMPEZA Xj K

1.0 produto sé pode ser lavado a mao, esfregando ambos os lados com uma esponja
auma temperatura ndo superior a 30°C; n&o torcer nem espremer.

2.0 produto molhado deve ser seco na posicao vertical, a temperatura ambiente,
pendurado num cabide, sem centrifugacao prévia.

3. Nunca utilize chama aberta ou qualquer aparelho (por exemplo, secador de
cabelo) para secar.

4. 0 produto ndo pode ser seco em maquina de secar roupa.

5. Ndo utilize quaisquer produtos quimicos para limpeza.

6.0 produto nao pode ser engomado.

7. 0s protetores devem ser guardados em local seco e limpo.

COMPOSIGAO DO MATERIAL
20% espuma EVA, 25% poliéster, 30% polietileno, 15% elastano + velcro,
10% polipropileno

TRANSPORTE

Os protetores devem ser transportados em embalagens arejadas e de tamanho
adequado. Ndo comprima os protetores, pois isso pode causar deformagéo; nao os
coloque em compartimentos pequenos (por exemplo, porta-luvas do carro), onde
possam estar sujeitos a altas temperaturas.

OAHFIEE XPHEHE

AIABAXTE NMPOZEKTIKA AYTEX TIZ OAHTIEX MPIN XPHZIMOMOIHZETE TA
NMPOXTATEYTIKA KAI AIATHPHXTE TIX A MEAAONTIKH ANAOOPA!

KANONEZ AZOANOYZX XPHIHZ

1.Ta MPOCTATEVTIKA TPOOPIloVTal VIOl XPHOTEG TTATIVILY, OKEITUTTOPVT KAl PONEPOKELT.
2.Ta mMPOOTATEVTIKA AUTOU Tou OET Sev gival KatdMnAa yla akpaia abhjpata ry
aKkpoRaTika.

3.To mpoidv Sev mapéxel EMapKN MPOOTAGIA yla EMAYYENUATIKN 1} EVIATIKY Xprion Kat
Sev eyyudtal TAvTa TV amo@uyr| TPAUUATIOH®Y.

4. 10 TN YEIWON TOU KIVEUVOU TPAUUATIOHOU, VA KIVEIOTE CUUPWVA LIE TIC IKAVOTNTEG
oag, eéyxovtag Mpwg TNV MopEia Kat Ty TayxutnTa.

5.To mpoidv mpémel va xpnaotpomoleitatl padi pe dANa péoa mpootaciag, dmwe Kpavoc.
6.T0 OET MPOOTATEVTIKWY SEV TIPEMEL VA XPNOIPOTTOLETal KATd TV TodnAaaoia i Thv
081ynon HOTOGIKAETAG.

7. Mnv Tpomomoleite iy EMOKeVALETE TO TIPOTOY, KABWE AUTO PIMOPE( va PEIWTEL TV
AOQAEAELQ KAL VO KATAOTHAOEL T TTPOOTATEUTIKA AVATIOTENEOUATIK.

8. Omoladnmote {nuid 0To MPOIOV AMAITEL AESN AVTIKATACTAON.

XPHZH

MMpwv amd ™ xprion, EAEYETE TNV KATAOTAON TWV IPOOTATEVTIKWV. Edv mapatnprjoste
PWYHEC, OTIAOIUATA, OXIOIUATA K.ATT., QVTIKATAOTHOTE AUESWG TO TTPOOTATEUTIKO HE
KawoUpylo.

Onotadnmote {NId 0Ta TPOOTATEUTIKA HEIWVEL TIG TIPOOTATEUTIKEG TOUG ISIOTNTEC,
EMOPEVWG PNV TA XPNOIUOTOLEITE £QV Elval OTIACHEVA 1) OXIOHEVAL.

Tpomog TomoB£TNONG TPOCTATEVTIKWY YOVATWY KAl AYKWVWV:

1. AVoIi€Te TOUG AUTOKOMNNTOUG IMAVTEG.

2. TOmOBETAOTE TO MPOCTATEUTIKOG GTO YOVATO 1} TOV AYKWVA.

3. TUNI€Te ToV (HAvVTa YOPW amd To YOVaTO 1 TOV ayKWVa Kat ao@aNioTe Tov.

Tpomog TomoB£TNoNG MPOGTATEVTIKWV MAAGUNG:

1. Avoi€Te Tov autokOAANTO IpdvTa.

2. TomoBETAOTE TOV QVTIKEIPA OTNV OTTH TOU TTPOCTATEUTIKOV, £TOL WWOTE TO EVIOKUHEVO
HE€POG va BpioKETAl OTNV EOWTEPIKK TAEUPA TNG TANAKNG.

3. TUNI€Te ToV (HAvTa YOPW amd Tov KapTé Kat ao@aAioTe Tov.

To IPOOTATEUTIKO TIPETEL VA TOTOBETETAL AKPIBWE OTO TPOCTATEVOHEVO ONEID
(aykwvag, ydvaro) kat va epapuolel Kald. BeBaiwBeiTe 0TI TO TPOOTATEUTIKO EXel
TomoBeTnBei owoTd - Sev Mpémel va gival oUTe MOAU XaAapo oUTe TOAY 0@IxTo. H
£vtaon puBpileTal pe TouG AUTOKOAANTOUG IHAVTEG.

Ta mPooTATEVTIKA TIPEMEL va gival 0TaBepd Sepéva WOTE va Unv YNOTPoUY, ald Oxt
urePPBONKA OQIXTE, Yia va pnv epmodiletal n KUKAogopia Tou aipaTog.

EMNIAOTH MEFEOOYX

To MPOOTATEUTIKO TIPEMEL val SOKIPALETAL TIPWV TV Ayopd Yia va EMAEYE] TO
KatdAnho péyeBog. Eival onuavtiké va pappuolel 6woTd Kat va Unv PETAKIVEITal,
WOTE va mapéxel T BENTioTn mpootaacia.

[ owoTH Epappoyr, XPNOIHOTO|OTE T TPOCPEPOUEVA HeYEDN (XS, S, M).

Al0OTAOEIG TTPOOTATEUTIKWY avANoya UE TO PUEYEBOG TOU TIPOOTATEUOHEVOU HEPOUG
TOU OWHATOG:

8g¢ o oxfjua B
A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm

Mpootateutika emméSou 1, kardAAnAa yia Kavovika abAfjpara pe podaxia.
KatéMnAa yla xprioTeg pe owpatiko Bapog amo 25 kg €wg 50 kg, katnyopia B,
oUpPWva pe Ta dpBpa 4.1 kat 5.1 Tou mpotumou EN 14120:2023+A1:2007.

MPOEIAOMOIHEH

1. Omoladrmote al\ayr} oTo e§wTepiko mepiBarhov, dmwg n Beppokpaaia, umopei va
UEWWOEL ONUAVTIKA TIG TPOOTATEUTIKEG ISIOTNTEG TWV POOTATEVTIKWV.

2.Ta MPOCTATEVTIKA SEV TTAPEXOUV EMAPKI TPOCTAGIN QMO TPAUHATIGHOUG.

3. Kavéva mpooTateuTiko dev pmopei va mpooTateloel TAPwE amd TPaupaTIoHOoUG.
4. PUmavon, TPOTOTOIRTELG 1 AKATAAANAN XPrON TWV TIPOOTATEVTIKWY UITOPEL va
HEWOOUY ONUAVTIKA TNV AMOTENECHATIKOTNTA TOUG.

5.Ta mpooTateuTika, Aoyw @Bopdc i yripavong, Sev mapéxouv EMApKI mpooTaaia Kat
Tipémel va avtikabiotavTal apéow.

6.Ta MPOCTATEVTIKA MTOPOUV VO XPNOIUOTIOIOUVTAL EVTOE TNG SapKeLag {wrig Toug.
MeTd To mépag auTig 1y vwpitepa, £av umooToUV Unxavikl BAARN, mpénet va
avtikaBioTavrat.

7. Mnv pEWVETE TIG SIA0TACEIS TOU TPOOTATEUTIKOU. OMoladHTTOTE TPOTOMoinon Moy
UMOPE va HEWOEL TNV A0PAAELD TOU TIPOIOVTOG amayopeVEeTal.

TYNTHPHIH

la Tov KaBapIoHO TWV MPOCTATEUTIKWY XPNCIHOTIOIETE HOVO VEPO HE GATOUVL.
loxupdtepa KaBapIoTIKG umopei va aAOIWOOoLY TIG IBIOTNTEG Tou UNIKOU. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE I0XUPA AMOPPUMAVTIKA 6Mwg S1aluTeg, Bevdivn, 0664, appwvia,
¥A\wpivn.

AT PEiTE TOUG AUTOKOANTOUC IHAVTEG OE KAAF KATAOTAGN KAl XEIPIOTEITE TOUG
TIPOCEKTIKA YA VA S1aTNPHCOLY TNV AMOTEAEGHATIKOTNTA TOUG. EGv ot autoKOMnTOL
IHAVTEG XAOOLV TIG IB1OTNTEG TOUG, MPEMEL Va avTikaTtaotabouv. Mnv tpomormoleite Ta
TIPOOTATEVTIKA, KaBWw¢ omoladrmoTe Tpomonoinan unopsi va Bécel o€ kivduvo Tov
Xpnotm.

KAGAPIZMOX Xl K @

1. To mpoidv pmopei va muBei pévo aTo xépl, TpifovTag Kat Tic SUo MAEUPES pe
opouyydpt og Beppokpacia oxt peyahutepn Twv 30°C. Mnv o oTORETE 1y mECETE.

2.To Bpeypévo mpoidv Mpémel va OTEYVWVEL O€ KABeTn Béon o€ Beppokpaaia
Swpatiou, KPEPACUEVO OE KPEPAOTPA, XWPIG TPONYoUHEVN oTOYN.

3. MnV XpNOILOTIOIETE TTOTE QVOIXTH) YAGYA I} CUOKEUVEC (TL.X. MOTOAAKL MAANIWV) Yial TO
OTEYVWHA.

4.To mpoidv Sev MPETEL VA OTEYVWVETAL OE OTEYVWTHPLO.

5. MnV XpnOIUOTIOLEITE XNUIKA KABAPIOTIKA.

6.To mpoidv v Mpémel va O18epWVETaL.

7.Ta MPOOTATEVTIKA TPEMEL va amoBnkevovTal o€ Enpod Kal Kabapod uépoc.

TYNOEXZH YAIKOY
220% a@pog EVA, 25% moAueoTtépag, 30% moAuaiBuAévio,
15% ehaotavn + autokOMNTo, 10% moAumpomuAévio

META®OPA

Ta MPOOTATEVTIKA TIPETTEL VAl LETAPEPOVTAL OE AEPI{OUEVEG CUOKELATIEG KATAMNAOL
Hey€Bouc. Mnv ta cuuméleTe, KaBwE auTd pmopei va mPOKAAETEL TAPAUOPPWON.
Mnv Ta TomoBeTE(Te O€ HIKPOUE AmOBNKEUTIKOUG XWPOUG (TT.X. VIOUAATIAKL
QUTOKIVATOU), 6TIou pmopei va ekteBouv og uPnAég Beppokpaciec.



EN: Please refer to the left and right on the label

to wear elbow and knee protectors

PL: Aby zatozy¢ ochraniacze na fokcie i kolana,

nalezy zwrdci¢ uwage na lewa i prawg strone etykiety.

CZ: Pfi nasazovani chranicd na lokty a kolena se fidte
oznacenim levé a pravé strany na Stitku.

SK: Pri nasadzovani chranicov na lakte a kolena sa riadte
oznacenim lavej a pravej strany na stitku.

DE: Beim Anlegen von Ellbogen- und Knieschitzern ist
auf die linke und rechte Seite des Etiketts zu achten.

LV: Lai uzliktu elkonu un celgalu aizsargus, pievérsiet
uzmanibu etiketes kreisajai un labajai pusei.

LT: Norédami uzsideéti alkaniy ir keliy apsaugas, atkreipkite
démesj j kaire ir desine etiketés puses.

UA: [Mpu nocTaBAHe Ha Npefnasutennte 3a naktm n
KoneHe, 06bpHeTe BH/MaHWe Ha NIABaTa 1 AACHaTa CTpaHa
cnopep eTuKeTa.

BG: [pu noctaBAHe Ha NpeanasuTennTe 3a NakTn

1 KoneHe, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha NaBaTa 1 AAcHaTa
CTpaHa cropej eTrkeTa.

HR: Prilikom stavljanja stitnika za laktove i koljena,
obratite pozornost na lijevu i desnu stranu prema oznaci.
HU: A kdnyok- és térdvédok felhelyezésekor tigyeljen a bal
és jobb oldal jelclésére a cimkén.

RO: Pentru a pune apdratorile pentru coate si genunchi,
acordati atentie etichetelor pentru partea stanga si
dreapta.

PT: Para colocar os protetores de cotovelo e joelho, preste
atencdo a indicacdo de lado esquerdo e direito na
etiqueta.

GR: l'a va TOMOBETHOETE TA TPOOTATEUTIKA AYKWVWY Kal
yovatwy, mpoo€€Te Tnv évoelfn aplotepou Kat Se€lov otnv
ETIKETAL

ES: Al colocar los protectores de codos y rodillas, preste
atencion al lado izquierdo y derecho segun la etiqueta.
EE: Kliiinarliigese- ja polvekaitsmete paigaldamisel jalgige
vasaku ja parema poole mérgistust.

Fl: Kyynar- ja polvisuojia puettaessa on huomioitava
vasen ja oikea puoli etiketin mukaisesti.

INSTRUCCIONES DE USO )

iLEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LOS PROTECTORES Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS!

NORMAS DE USO SEGURO

1. Los protectores estan destinados a usuarios de patines en linea, monopatines y
patines clasicos.

2. Los protectores de este juego no son equipos de alto rendimiento, no deben
utilizarse para acrobacias ni para realizar maniobras extremas.

3. El producto no proporciona suficiente proteccion para la practica deportiva
profesional o recreativa y no siempre evitara lesiones.

4. Para reducir el riesgo de lesiones, circule de acuerdo con sus habilidades,
controlando completamente la trayectoria y la velocidad.

5. El producto debe utilizarse junto con otros equipos de proteccion, como el casco.
6. El juego de protectores no debe utilizarse al montar en bicicleta o motocicleta.
7. No realice ninguna modificacion ni reparacion del producto, ya que esto puede
reducir la seguridad y hacer que los protectores no cumplan correctamente su
funcion protectora.

8. Cualquier dafio en el producto requiere su sustitucion inmediata.

uso

Antes de usar, revise el estado de los protectores. Si observa grietas, roturas,
desgarros, etc., debe reemplazar el protector por uno nuevo.

Cualquier dafio en los protectores reduce sus propiedades protectoras, por lo que no
deben utilizarse si estan agrietados o rotos.

Modo de colocacién de los protectores de rodillas y codos:

1. Desabroche las correas autoadherentes.

2. Coloque el protector sobre la rodilla o el codo.

3.Envuelva la correa alrededor de la rodilla o el codo y abréchela.

Modo de colocacién de los protectores de palmas:

1. Desabroche la correa autoadherente.

2.Introduzca el pulgar en la abertura del protector de modo que la parte reforzada
quede en el interior de la palma.

3. Envuelva la correa alrededor de la mufieca y abréchela.

El protector debe colocarse exactamente sobre la parte del cuerpo a proteger (codo,
rodilla) y ajustarse bien. Asegurese de que el protector esté correctamente colocado:
no debe estar ni demasiado suelto ni demasiado apretado. El grado de ajuste se
regula mediante las correas de velcro.

Los protectores deben abrocharse de forma segura para evitar que se deslicen, pero
no demasiado fuerte para no dificultar la circulacién sanguinea.

ELECCION DE LATALLA

El protector debe probarse antes de la compra para elegir el tamano adecuado. Es
importante que el protector se ajuste bien y no se desplace, para garantizar la mejor
proteccion.

Para un ajuste correcto, utilice las tallas ofrecidas (XS, S, M).

Tamanos de los protectores segun la parte del cuerpo a proteger:
mira la figura B

A B C D
XS 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm

Protectores de nivel 1 destinados a la practica de deportes sobre ruedas
convencionales.

Los protectores estdn destinados a la préactica de deportes sobre ruedas
convencionales. Estan disefiados para usuarios con un peso corporal de 25 kg a 50 kg,
rango B, de acuerdo con los apartados 4.1y 5.1 de la norma EN 14120:2023+A1:2007.

ADVERTENCIA

1. Cualquier cambio en el entorno exterior, como la temperatura, puede reducir
significativamente las propiedades protectoras de los protectores.

2. Los protectores no proporcionan una proteccion suficiente contra lesiones.

3. Ningun protector puede proteger completamente contra lesiones.

4. Cualquier suciedad, modificacion o uso inadecuado de los protectores puede
reducir significativamente su eficacia.

5. Los protectores, debido al desgaste o envejecimiento, no proporcionan una
proteccion adecuada y deben ser reemplazados inmediatamente por otros en
perfecto estado.

6. Los protectores pueden utilizarse durante su periodo de validez; después de este
periodo, o antes si sufren dafnos mecanicos, deben ser sustituidos por nuevos.
7.No reduzca las dimensiones del protector. Cualquier modificacion del producto
que pueda reducir la seguridad esta prohibida.

MANTENIMIENTO

Para limpiar los protectores, utilice inicamente agua y jabén; los productos mas
agresivos pueden alterar las propiedades del material. No utilice detergentes fuertes
como disolventes, gasolina, sosa, amoniaco o lejia.

Mantenga las correas autoadherentes en buen estado y manipulelas con cuidado
para garantizar su eficacia a largo plazo. Si las correas pierden su capacidad de
adherencia, deben ser reemplazadas. No modifique los protectores, ya que cualquier
alteracion puede poner en peligro al usuario.

LIMPIEZA X] K ®

1. El producto solo puede lavarse a mano, frotando ambos lados con una esponja
auna temperatura no superior a 30°C, sin retorcer ni escurrir.

2. El producto mojado debe secarse en posicion vertical a temperatura ambiente,
colgado en una percha mientras esta mojado, sin centrifugar previamente.

3. Nunca utilice fuego abierto ni ninguin aparato (por ejemplo, secador de pelo) para
secar.

4. El producto no debe secarse en secadora.

5. No utilice ninguin producto quimico para la limpieza.

6. El producto no debe plancharse.

7. Los protectores deben almacenarse en un lugar seco y limpio.

COMPOSICION DEL MATERIAL
20% espuma EVA, 25% poliéster, 30% polietileno, 15% elastano + velcro,
10% polipropileno

TRANSPORTE

Los protectores deben transportarse en envases transpirables adecuados al tamano
del protector. No deben aplastarse para evitar deformaciones. No los coloque en
compartimentos pequefos (por ejemplo, la guantera del coche) donde puedan estar
expuestos a altas temperaturas.

KASUTUSJUHEND (::)

LUGEGE SEE JUHEND HOOLIKALT ENNE KAITSMETE KASUTAMIST JA SAILITAGE SEE
TULEVIKUKS!

TURVALISE KASUTAMISE REEGLID

1. Kaitsmed on méeldud rulluisutajatele, rula- ja rulluisu kasutajatele.

2. Selle komplekti kaitsmed ei ole méeldud ekstreemspordiks ega akrobaatikaks.
3.Toode ei taga piisavat kaitset ekstreem- voi harrastusspordi harrastajatele ning ei
pruugi alati dra hoida kehavigastusi.

4.Vigastuste riski vahendamiseks soitke vastavalt oma oskustele, kontrollides alati
likumissuunda ja kiirust.

5.Toodet tuleks kasutada koos teiste kaitsevahenditega, naiteks kiivriga.

6. Kaitsekomplekti ei tohi kasutada jalgratta voi mootorrattaga soites.

7.Toodet ei tohi modifitseerida ega parandada, kuna see voib vahendada ohutust ja
muuta kaitseomadused ebaefektiivseks.

8. Koik toote kahjustused nouavad viivitamatut valjavahetamist.

KASUTAMINE

Enne kasutamist kontrollige kaitsmekatte seisukorda. Kui mérkate pragusid, murdeid,
rebendeid vms, tuleb kaitsmed kohe valja vahetada.

Koik kaitsmete kahjustused vahendavad nende kaitseomadusi, seetottu ei tohi
kasutada katkiseid voi rebenenud kaitsmeid.

Kiitinarliigese- ja pol p Id

1. Avage takjakinnitusega rihmad.

2. Asetage kaitse vastavale kehapiirkonnale (pélvele voi kitinarnukile).

3. Méhkige rihm Gmber poélve voi kiitinarnuki ja kinnitage see.

Kokt -

1. Avage takjakinnitusega rihm.

2. Asetage poial kaitse avasse nii, et tugevdatud osa jadks peopesa sisekiiljele.
3. Méhkige rihm Gimber randme ja kinnitage.

Kaitse peab olema tapselt kaitstava kehaosa (kiitinarnukk, polv) peal ja tihedalt
Umber. Veenduge, et kaitse on digesti paigaldatud - see ei tohi olla liiga 16tv ega liiga
pingul. Pingulolekut reguleerige takjakinnitusega rihmade abil.

Kaitsmed peavad olema kindlalt kinnitatud, et véltida libisemist, kuid mitte liiga
tugevalt, et mitte takistada vereringet.

SUURUSE VALIK

Kaitse tuleks enne ostmist proovida, et valida sobiv suurus. Oluline on, et kaitse
sobiks hésti ega liiguks paigast, tagamaks parima kaitse.

Oige suuruse valimiseks kasutage pakutud médte (XS, S, M).

Kaitsete moé6dud vastavalt kaitstava kehaosa suurusele:
vaata joonist B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13cm
S 26-30 cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5 cm
1t kai d, moeldud tavapérastele rullspordialadele.

Kaitsmed on méeldud kasutajatele kehakaaluga 25-50 kg, kategooria B, vastavalt
standardi EN 14120:2023+A1:2007 punktidele 4.1 ja 5.1.

HOIATUS

1. Koik véliskeskkonna muutused, naiteks temperatuur, voivad oluliselt vahendada
kaitsmete kaitseomadusi.

2. Kaitsmed ei taga piisavat kaitset vigastuste eest.

3. Ukski kaitse ei suuda taielikult dra hoida vigastusi.

4. Koik saasteained, modifikatsioonid voi ebadige kasutamine voivad oluliselt
vahendada kaitsmete téhusust.

5. Kaitsmed ei taga kulumise voi vananemise tottu piisavat kaitset ja need tuleb
viivitamatult vélja vahetada.

6. Kaitsmeid voib kasutada nende kasutusaja jooksul; parast selle [6ppemist voi
varem, kui need saavad mehaanilisi kahjustusi, tuleb need vélja vahetada.

7. Kaitse mootmete vahendamine on keelatud. Koik toote modifikatsioonid, mis
voivad ohutust vahendada, on keelatud.

HOOLDUS

Kaitsmete puhastamiseks kasutage ainult seebivett; tugevamad puhastusvahendid
véivad muuta materjali omadusi. Arge kasutage tugevaid detergente, nagu lahustid,
bensiin, sooda, ammoniaak, kloorvalgendid.

Hoidke takjakinnitusega rihmad heas seisukorras ja késitsege neid ettevaatlikult, et
tagada nende pikaajaline tohusus. Kui takjakinnitused kaotavad oma omadused,
tuleb need vélja vahetada. Kaitseid ei tohi imber teha, kuna koik muudatused voivad
kasutajat ohtu seada.

PUHASTAMINE X:\

1. Toodet vaib pesta ainult kasitsi, hd6rudes mélemat poolt kdsnaga temperatuuril
mitte Ule 30°C; mitte vadnata ega pigistada.

2. Marg toode tuleb kuivatada pustiasendis toatemperatuuril, riputades see mérjana
riidepuule, ilma eelneva tsentrifuugimiseta.

3. Kuivatamiseks ei tohi kunagi kasutada lahtist tuld ega seadmeid (nt fo6ni).
4.Toodet ei tohi kuivatada trummelkuivatis.

5. Puhastamiseks ei tohi kasutada keemilisi vahendeid.

6.Toodet ei tohi triikida.

7. Kaitsmeid tuleb hoida kuivas ja puhtas kohas.

MATERJALI KOOSTIS
20% EVA-vaht, 25% poltiester, 30% poltietiileen, 15% elastaan + takjakinnitus,
10% poltproptileen

TRANSPORT

Kaitsmeid tuleb transportida 6hku labilaskvates pakendites, mis on sobiva suurusega.

Kaitseid ei tohi kokku suruda, kuna see véib péhjustada nende deformeerumist;
samuti ei tohi neid panna vaikestesse panipaikadesse (nt auto kindalaegas), kus need
voivad olla korgete temperatuuride kaes.

SUOJAVARUSTEET ( : )

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN SUOJAVARUSTEIDEN KAYTTOA JA SAILYTA
OHJEET MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN!

TURVALLISEN KAYTON OHJEET

1. Suojavarusteet on tarkoitettu rullaluistimien, skeittilautojen ja rullaluistinten
kayttajille.

2.Taman sarjan suojavarusteet eivat ole tarkoitettu kilpakayttoon, temppuihin tai
extreme-urheiluun.

3.Tuote ei tarjoa riittavaa suojaa kilpa- tai harrastekaytossa, eika aina esta
loukkaantumisia.

4.Vahentadksesi loukkaantumisriskid, aja aina taitotasosi mukaisesti ja hallitse
vauhtia seka reittidsi.

5.Tuotetta tulee kéyttad yhdessa muiden suojavarusteiden, kuten kyparan, kanssa.
6. Suojavarustesarjaa ei saa kayttaa pyoraillessa tai moottoripyoraillessa.
7.Tuotetta ei saa muokata tai korjata, silld tama voi heikentda turvallisuutta ja estda
suojatoimintojen toteutumisen.

8. Kaikki tuotteen vauriot edellyttavat vélitontd vaihtoa uuteen.

KAYTTO

Tarkista suojavarusteiden kunto ennen kéyttoa. Jos havaitset halkeamia, murtumia,
repedmia tms., vaihda suojus uuteen.

Kaikki vauriot heikentévat suojavarusteiden suojausominaisuuksia, joten &la kayta
rikkoutuneita tai vaurioituneita suojuksia.

Polvi- ja kyynarsuojien pukeminen:

1. Avaa tarranauhat.

2. Aseta suojus polven tai kyynérpaan paalle.

3. Kierra hihna polven tai kyynérpéan ympéri ja kiinnita.
Wi ' . Lo

1. Avaa tarranauha.
2. Aseta peukalo suojuksen aukkoon siten, ettd vahvistettu osa on kimmenen
sisapuolella.

3. Kierra hihna ranteen ympari ja kiinnita.

) P

Suojuksen tulee olla tarkasti suojattavan kehonosan (kyynarpad, polvi) paalla ja istua
napakasti. Varmista, ettd suojus on oikein asetettu - ei liian [6ysa eika liian tiukka.
Kiristysta saadetaan tarranauhoilla.

Suojukset tulee kiinnittad tukevasti, jotta ne eivat paase liukumaan, mutta ei liian
tiukasti, jotta verenkierto ei hairiinny.

KOON VALINTA

Sovita suojus ennen ostoa oikean koon varmistamiseksi. On térke&d, etta suojus istuu
hyvin eika liiku, jotta suojaus on paras mahdollinen.

Kayta tarjottuja kokoja oikean istuvuuden varmistamiseksi (XS, S, M).

Suojien mitat kehonosan koon mukaan:

katso kuva B

A B C D
Xs 24-28 cm 19-22cm 20-22cm 11-13.cm
S 26-30cm 21-24cm 21-23cm 14-16 cm
M 29-34cm 22-26 cm 22-24cm 16,5-18,5cm
Tason 1 suojavarusteet, tarkoitettu t: i rullaurt

Suojat on tarkoitettu kéyttdjille, joiden paino on 25-50 kg (luokka B),
standardin EN 14120:2023+A1:2007 kohtien 4.1 ja 5.1 mukaisesti.

VAROITUS

1. Ulkoiset olosuhteet, kuten ldmpétila, voivat merkittévasti heikentdd suojavarust-
eiden suojausominaisuuksia.

2. Suojavarusteet eivdt tarjoa riittdvaa suojaa vammoja vastaan.

3. Mikdan suojavaruste ei voi tdysin estda loukkaantumisia.

4. Kaikki likaantuminen, muokkaukset tai vaarinkdytto voivat huomattavasti
heikentaa suojavarusteiden tehoa.

5. Kuluneet tai vanhentuneet suojavarusteet eivat tarjoa riittdvad suojaa ja ne tulee
vaihtaa valittdmasti virheettomiin.

6. Suojavarusteita saa kayttaa niiden kayttoian ajan; tdman jalkeen tai aiemmin, jos ne
vaurioituvat, ne on vaihdettava uusiin.

7.Suojavarusteen kokoa ei saa pienentaa. Kaikki tuotteen muokkaukset, jotka voivat
heikentaa turvallisuutta, ovat kiellettyja.

HUOLTO

Suojavarusteet tulee puhdistaa vain saippuavedelld; voimakkaammat aineet voivat
muuttaa materiaalin ominaisuuksia. Ala kayta voimakkaita pesuaineita, kuten
liuottimia, bensiinia, soodaa, ammoniakkia tai kloorivalkaisuainetta.

Pida tarranauhat hyvéssa kunnossa ja késittele niita varoen, jotta niiden toimivuus
sailyy pitkddn. Jos tarranauhat menettavét kiinnityskykynsa, ne tulee vaihtaa.
Suojavarusteita ei saa muokata, silld kaikki muutokset voivat vaarantaa kéyttajan
turvallisuuden.

PUHDISTUS X}

1. Tuote voidaan pesta vain kasin hankaamalla molempia puolia sienelld, enintdan
30 °C lampétilassa. Ald vaanna tai purista.

2. Kuivaa mérka tuote pystyasennossa huoneenldmmossa, ripusta markana henkariin
ilman linkousta.

3. Al4 koskaan kaytd avotulta tai mitdan laitteita (esim. hiustenkuivaajaa)
kuivaamiseen.

4. Tuotetta ei saa kuivata rumpukuivaimessa.

5. Als kéytd mitaan kemiallisia puhdistusaineita.

6. Tuotetta ei saa silittdd.

7.Suojavarusteet tulee sailyttad kuivassa ja puhtaassa paikassa.

MATERIAALIKOOSTUMUS
20 % EVA-vaahtomuovi, 25 % polyesteri, 30 % polyeteeni,
15 % elastaani + tarranauha, 10 % polypropeeni

KULJETUS

Suojavarusteet tulee kuljettaa ilmavissa pakkauksissa, jotka ovat suojien kokoon
sopivia. Suojuksia ei saa puristaa, jotta ne eivit muutu muodoltaan. Al3 séilytd
pienissa tiloissa (esim. auton hansikaslokerossa), joissa ne voivat altistua korkeille
lampéatiloille.

SroHed

BUFFER:
946540, 946541, 946542, 946543, 946544, 946545,
946537, 946538, 946539, 946534, 946535, 946536.

zastitnici set zastitnika za laktove, koljena i dlanove

véddfelszerelés konyok-, térd- és csuklovédok készlete

aparatori set de aparatori pentru coate,

genunchi si incheieturile mainilor

protetores conjunto de protetores para cotovelos,
joelhos e maos

0dNYIEG XPNONG TPOOTATEVTIKWY

GET TIPOCTOTEUTIKWYV Y10l AYKWVEC, YOVATO KOl TTOAAUES

protectores juego de protectores para codos, rodillas y palmas

ochranijad komplekt kiitinarligese-, pélve- ja kdekaitseid

900000668

suojavarusteet kyynar-, polvi- ja kimmensuojasarja

Poland

Spokey Sp. z 0.0, al. Rozdzienskiego 188C,

40-203 Katowice, Polska

tel: +48 32 317 20 00, www.spokey.pl / www.spokey.com
biuro@spokey.pl / office@spokey.eu

DISTRIBUTOR Czech Republic

Spokey s.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek,

Ceska republika,

tel.: +420 731 157 912, www.spokey.cz, spokey@spokey.cz

Proizvedeno u: PR.C / Gyartasi hely: Kinai Népkoztarsasag (PR.C.)

Produs in: R.P.C. / Fabricado na: Republica Popular da China (P.R.C)
Kataokevaotnke otnv: Adikr Anpokpatia tne Kivag / Fabricado en: PR.C
Toodetud: Hiina Rahvavabariik / Valmistusmaa: PR.C

Sukladnost sa standardom / Megfelel az szabvanynak /
Conformitate cu standardul / Conformidade com a norma /
Juppépewon pe to mpoturno / Conformidad con la norma /
Vastavus standardile / Standardinmukaisuus:

EN 14120:2003+A1:2007

Ce

HR: EU deklaracija o sukladnosti dostupna je na adres:

HU: Az EU megfelel6ségi nyilatkozat elérheté a kdvetkezd cimen:
RO: Declaratia de conformitate UE poate fi gasita la adresa:

PT: A declaragao de conformidade da UE pode ser consultada em:
GR: H 8iAwon cuppop@wong tng EE givan 8100éo1pn otn dievbuvon:
ES: La declaracion de conformidad de la UE esta disponible en:

EE: EL-i vastavusdeklaratsioon on kattesaadav aadressil:

Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus ldytyy osoitteesta:
https://spokey.pl/deklaracje-zgodnosci-ue

ROZPORZADZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
I RADY (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r
w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej

regulation (EU) 2016/425
Notified Body: INTERTEK ITALIA Spa, Via Miglioli, 2/A - Cernusco
sul Naviglio (MI) ITALY. No.2575

HR: ROKTRAJANJA: 3 godine od datuma proizvodnje.

HU: HASZNALHATOSAGI IDOTARTAM: 3 év a gyértasi datumtdl szamitva
RO: DURATA DE VIATA: 3 ani de la data productiei.

PT: VIDA UTIL: 3 anos a partir da data de fabrico.

GR: AIAPKEIA ZQHZ: 3 étn amd v nUEPOUNVIa Tapaywyng.

ES: VIDA UTIL: 3 afios a partir de la fecha de fabricacion

EE: KASUTUSAEG: 3 aastat alates tootmiskuupdevast

Fl: KAYTTOIKA: 3 vuotta valmistuspéivasta.

HR: Datum proizvodnje / HU: Gyartasi id6 / RO: Data productiei /
PT: Data de fabrico / GR: Huepounvia mapaywyr|c / ES: Fecha de
fabricacion / EE: Tootmisaeg / Fl: Valmistuspaiva:

01.2026



